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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 721/2014 

af 16. juni 2014 

om ændring af forordning (EF) nr. 219/2007 om oprettelse af et fællesforetagende til udvikling af 
en ny generation af det europæiske lufttrafikstyringssystem (SESAR) for så vidt angår en forlæn­

gelse af fællesforetagendet indtil 2024 

(EØS-relevant tekst) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 187 og 188, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1), 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (2), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Projektet vedrørende forskning i og udvikling af lufttrafikstyring i det fælles europæiske luftrum (»SESAR- 
projektet«) sigter mod at modernisere lufttrafikstyringen (»ATM«) i Europa og udgør den teknologiske søjle i poli­
tikken for det fælles europæiske luftrum. Det er hensigten, at Unionen senest i 2030 får rådighed over en højt­
ydende infrastruktur til styring af lufttrafikken, hvormed lufttransporten kan udvikles på en sikker og miljøvenlig 
måde. 

(2)  SESAR-projektet består af tre indbyrdes forbundne, løbende samarbejdsprocesser i stadig udvikling: definitionen 
af indhold, prioriteter og udvikling af nye teknologiske systemer, komponenter og operationelle procedurer under 
SESAR, og planer for implementering af den næste generation af ATM-systemer, som bidrager til opfyldelsen af 
præstationsmålene for det fælles europæiske luftrum. 

(3)  Definitionsprocessens første fase fandt sted fra 2004 til 2008 og mundede ud i SESAR ATM-masterplanen (D5), 
der dannede grundlaget for den første udgave af den europæiske masterplan for lufttrafikstyring (»ATM-master­
planen«), som Rådet godkendte den 30. marts 2009. I ATM-masterplanen udpeges tre trin i SESAR's udviklings­
proces: tidsbaserede operationer (trin 1), flyvevejsbaserede operationer (trin 2) og præstationsbaserede operationer 
(trin 3). ATM-masterplanen er den aftalte køreplan for ATM-forskningens og -udviklingens overgang til imple­
menteringsfasen. 

(4)  SESAR-fællesforetagendet (»fællesforetagendet«) blev oprettet ved Rådets forordning (EF) nr. 219/2007 (3) for at 
styre aktiviteterne i SESAR-projektets udviklingsproces, der finansieres inden for Unionens finansielle ramme for 
perioden 2007-2013. Fællesforetagendets hovedopgave er at gennemføre ATM-masterplanen. 
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(1) Udtalelse af 15.4.2014 (endnu ikke offentliggjort i EUT). 
(2) Udtalelse af 10.12.2013 (endnu ikke offentliggjort i EUT). 
(3) Rådets forordning (EF) nr. 219/2007 af 27. februar 2007 om oprettelse af et fællesforetagende til udvikling af en ny generation af det 

europæiske lufttrafikstyringssystem (SESAR) (EUT L 64 af 2.3.2007, s. 1). 



(5)  Fællesforetagendets arbejdsprogram, der er omfattet af Unionens finansielle ramme for 2007-2013, vedrører alle 
elementer af trin 1 og ca. 80 % af trin 2 i ATM-masterplanen. De dertil knyttede aktiviteter bør afsluttes senest i 
2016. De resterende aktiviteter i trin 2 og aktiviteter inden for trin 3 bør påbegyndes i 2014 under Unionens 
finansielle ramme for 2014-2020. Udgifterne til disse aktiviteter er anslået til 1,585 mia. EUR, fordelt på 85 mio. 
EUR til forberedende forskning, 1,2 mia. EUR til anvendt forskning og præindustriel udvikling og 300 mio. EUR 
til demonstrationsaktiviteter i stor skala. Forberedende forskning bør helt og holdent finansieres over Unionens 
budget. I lyset heraf bør Unionens budget for gennemførelsen af de resterende aktiviteter suppleres med bidrag fra 
industrien og Eurocontrol efter samme fremgangsmåde som i Unionens finansielle ramme for 2007-2013. 

(6)  I overensstemmelse med artikel 1, stk. 2, i forordning (EF) nr. 219/2007 skal fællesforetagendet ophøre med at 
eksistere pr. 31. december 2016, dog senest otte år efter Rådets godkendelse af »ATM-masterplanen«. Kommissi­
onen fremsendte ATM-masterplanen til Rådet den 14. november 2008 (1), og Rådet godkendte planen den 
30. marts 2009. 

(7)  Fællesforetagendet opfylder kriterierne for offentlig-private partnerskaber, der er oprettet i henhold til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1291/2013 (2) (»Horisont 2020-rammeprogrammet«) og gennemført 
gennem særprogrammet oprettet ved Rådets afgørelse 2013/743/EU (3). 

(8)  I forordning (EU) nr. 1291/2013 sigtes der mod at opnå øget indvirkning på forskning og innovation ved at 
kombinere Horisont 2020-rammeprogrammet og midler fra den private sektor i offentlig-private partnerskaber 
inden for centrale områder, hvor forskning og innovation kan bidrage til at opfylde Unionens overordnede mål 
om konkurrenceevne, samt øge virkningen af private investeringer og hjælpe med at tackle samfundsmæssige 
udfordringer. Disse partnerskaber bør bygge på et langsigtet engagement, herunder et afbalanceret bidrag fra alle 
partnere, og de bør være ansvarlige for at nå deres mål og i overensstemmelse med EU's strategiske mål inden for 
forskning, udvikling og innovation. Disse partnerskaber bør styres og fungere på en åben, gennemsigtig og 
effektiv måde og give en lang række interesseparter, der er aktive på deres specifikke områder, mulighed for at 
deltage. Unionens deltagelse i disse partnerskaber kan tage form af økonomiske bidrag til fællesforetagender, 
der oprettes på basis af artikel 187 i TEUF i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse 
nr. 1982/2006/EF (4). 

(9)  For at videreføre de udviklingsaktiviteter, som er defineret i ATM-masterplanen, er det nødvendigt at forlænge 
fællesforetagendets løbetid indtil 2024, hvilket afspejler løbetiden af Unionens finansielle ramme for 2014-2020 
og tillader yderligere fire år til at færdiggøre fællesforetagendets arbejdsprogram og afslutte projekter, der vil være 
indledt, inden den finansielle ramme udløber. Sådan en forlængelse bør derfor gøre det muligt at gennemføre hele 
ATM-masterplanen (trin 2 og 3) i dens nuværende form. Med henblik på den overordnede målsætning i Horisont 
2020-rammeprogrammet om i højere grad at opnå forenkling og sammenhæng bør alle indkaldelser af forslag 
under fællesforetagendet tage hensyn til varigheden af Horisont 2020-rammeprogrammet. 

(10)  Der bør tilrettelægges en offentlig indkaldelse af nye medlemmer for de aktiviteter, der skal gennemføres under 
Unionens finansielle ramme for 2014-2020. Medlemsskabet for medlemmer af fællesforetagendet, som ikke 
bidrager til de aktiviteter, der finansieres over Unionens finansielle ramme for 2014-2020, bør ophøre senest den 
31. december 2016. 

(11)  Fællesforetagendet bør fortsat være åbent for og tilskynde til den bredest mulige deltagelse og repræsentation af 
interessenter fra alle medlemsstater, herunder små og mellemstore virksomheder, ved nye medlemmers tiltrædelse 
eller andre former for deltagelse. Desuden bør deltagelse sikre en korrekt balance mellem luftrumsbrugere, luft­
fartstjenesteudøvere, lufthavne, militæret, professionelt personale og fabrikanter og give muligheder for SMV'er, 
akademiske kredse og forskningsorganisationer. 

(12)  Horisont 2020 bør bidrage til at mindske forsknings- og innovationskløften i Unionen ved at fremme synergier 
med de europæiske struktur- og investeringsfonde (ESI-fonde). Derfor bør fællesforetagendet søge at udvikle et tæt 
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(1) EUT C 76 af 25.3.2010, s. 28. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1291/2013 af 11. december 2013 om Horisont 2020 — rammeprogram for forsk­

ning og innovation (2014-2020) og om ophævelse af afgørelse nr. 1982/2006/EF (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 104). 
(3) Rådets afgørelse 2013/743/EU af 3. december 2013 om særprogrammet til gennemførelse af Horisont 2020 — rammeprogram for 

forskning og innovation (2014-2020) og om ophævelse af afgørelse 2006/971/EF, 2006/972/EF, 2006/973/EF, 2006/974/EF og 
2006/975/EF (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 965). 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1982/2006/EF af 18. december 2006 om Det Europæiske Fællesskabs syvende rammepro­
gram for forskning, teknologisk udvikling og demonstration (2007-2013) (EUT L 412 af 30.12.2006, s. 1) 



samspil med ESI-fondene, der specifikt kan medvirke til at styrke den lokale, regionale og nationale forsknings- 
og innovationskapacitet inden for fællesforetagendet og understøtte indsatsen for intelligent specialisering. 

(13)  Fællesforetagendet bør fungere på en åben og gennemsigtig måde og forelægge alle relevante oplysninger for de 
relevante organer inden for en rimelig frist, med behørig hensyntagen til følsomme spørgsmål såsom intellektuelle 
ejendomsrettigheder (IPR), samt fremme dets aktiviteter, herunder gennem kommunikations- og formidlingsaktivi­
teter rettet mod den brede offentlighed. Forretningsordenen for organerne i fællesforetagendet bør gøres offentligt 
tilgængelig. 

(14)  Fællesforetagendet bør også anvende elektroniske midler, som forvaltes af Kommissionen, for at sikre åbenhed, 
gennemsigtighed og for at lette deltagelsen. Derfor bør indkaldelser af forslag, der iværksættes af fællesforeta­
gendet, også offentliggøres på den fælles deltagerportal og via andre elektroniske formidlingsmidler under Hori­
sont 2020-rammeprogrammet, som forvaltes af Kommissionen. Derudover bør fællesforetagendet stille relevante 
oplysninger om bl.a. forslag, ansøgere, tilskud og deltagere til rådighed med henblik på at indarbejde dem i de 
elektroniske rapporterings- og formidlingssystemer under Horisont 2020-rammeprogrammet, som forvaltes af 
Kommissionen, i et passende format og med en hyppighed, der svarer til Kommissionens forpligtelser med 
hensyn til rapportering. 

(15)  Det fremgår af erfaringerne fra driften af fællesforetagendet som et organ, der er nedsat af Unionen i henhold til 
artikel 185 i Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 1605/2002 (1), at de nuværende rammer for driften er tilstræk­
keligt fleksible og tilpasset fællesforetagendets behov. Fællesforetagendet bør drives i overensstemmelse med arti­
kel 208 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 (2). Fællesforetagendet bør også 
vedtage nye finansielle regler, som kun må afvige fra rammefinansforordningen, såfremt dette er nødvendigt som 
følge af foretagendets særlige behov, og kun hvis Kommissionen på forhånd giver sit samtykke. 

(16)  Deltagelsen i indirekte foranstaltninger, der finansieres af fællesforetagendet, bør overholde Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 1290/2013 (3). Der bør ikke være behov for en undtagelse i overensstemmelse med 
artikel 1, stk. 3, i nævnte forordning. Fællesforetagendet bør desuden sikre ensartet anvendelse af disse regler på 
baggrund af relevante foranstaltninger, der vedtages af Kommissionen. 

(17) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning bør Kommissionen tillægges gennemfø­
relsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 182/2011 (4). 

(18)  Forordning (EF) nr. 219/2007 bør ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændringer af forordning (EF) nr. 219/2007 

I forordning (EF) nr. 219/2007 foretages følgende ændringer: 

1)  I artikel 1 foretages følgende ændringer: 

a)  stk. 2 affattes således: 

»2. Fællesforetagendet ophører med at eksistere den 31. december 2024. For at tage hensyn til varigheden af 
Horisont 2020 — rammeprogram for forskning og innovation (2014-2020) oprettet ved Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) nr. 1291/2013 (*) (»Horisont 2020-rammeprogrammet«) iværksættes indkaldelser af 
forslag under fællesforetagendet senest den 31. december 2020. I behørigt begrundede tilfælde kan indkaldelser af 
forslag iværksættes indtil den 31. december 2021.  

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1291/2013 af 11. december 2013 om Horisont 2020 — 
rammeprogram for forskning og innovation (2014-2020) og om ophævelse af afgørelse nr. 1982/2006/EF 
(EUT L 347 af 20.12.2013, s. 104).« 
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(1) Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 1605/2002 af 25. juni 2002 om finansforordningen vedrørende De Europæiske Fællesskabers almin­
delige budget (EFT L 248 af 19.6.2002, s. 1). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 af 25. oktober 2012 om de finansielle regler vedrørende 
Unionens almindelige budget og om ophævelse af Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 1605/2002 (EUT L 298 af 26.10.2012, s. 1). Arti­
kel 208 i forordning nr. 966/2012 har navnlig erstattet artikel 185 i forordning nr. 1605/2002. 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1290/2013 af 11. december 2013 om reglerne for deltagelse og formidling i »Hori­
sont 2020 — rammeprogram for forskning og innovation (2014-2020)« og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1906/2006 (EUT L 347 
af 20.12.2013, s. 81). 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan 
medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13). 



b)  stk. 3 udgår 

c)  stk. 5, femte led, affattes således: 

»—  tilsyn med aktiviteter for at udvikle fælles produkter, som på behørig vis er udpeget i ATM-masterplanen, 
gennem tilskud til medlemmer og med de bedst egnede foranstaltninger såsom offentlige indkøb og tildeling 
af tilskud efter indkaldelser af forslag for at opfylde programmets målsætninger i overensstemmelse med 
forordning (EU) nr. 1291/2013«. 

2)  Artikel 2a, stk. 5, affattes således: 

»5. Fællesforetagendets personale består af midlertidigt ansatte og kontraktansatte. Den samlede ansættelsesperiode 
må under ingen omstændigheder overstige fællesforetagendets løbetid.«. 

3)  I artikel 4 foretages følgende ændringer: 

a)  stk. 2, første og andet afsnit, affattes således: 

»2. Unionens bidrag til dækning af omkostninger under den flerårige finansielle ramme for 2014-2020, inklu­
sive EFTA's bidrag, der finansieres via budgetbevillingerne til Horisont 2020-rammeprogram, er på 
585 000 000 EUR. 

De nærmere ordninger for Unionens bidrag fastlægges i en generel aftale og årlige finansielle gennemførelsesaf­
taler, som indgås mellem Kommissionen på Unionens vegne og fællesforetagendet. Ordningerne omfatter tilveje­
bringelse af de data, der er nødvendige for at sikre, at Kommissionen kan opfylde sine forpligtelser med hensyn til 
formidling og rapportering, herunder såvel på den fælles deltagerportal som via andre elektroniske formidlings­
midler under Horisont 2020-rammeprogrammet, som forvaltes af Kommissionen, og bestemmelser vedrørende 
offentliggørelse af forslagsindkaldelser fra fællesforetagendet, herunder såvel på den fælles deltagerportal som via 
andre elektroniske formidlingsmidler under Horisont 2020-rammeprogrammet, som forvaltes af Kommissionen.« 

b)  stk. 3 affattes således: 

»3. Alle finansielle bidrag fra Unionen til fællesforetagendet ophører ved udløbet af den finansielle ramme for 
2014-2020, medmindre Rådet træffer anden afgørelse på grundlag af et forslag fra Kommissionen.«. 

4)  I artikel 4a foretages følgende ændringer: 

a)  stk. 1 affattes således: 

»1. De for fællesforetagendet gældende finansielle bestemmelser vedtages af bestyrelsen efter høring af Kommis­
sionen. De må ikke afvige fra rammefinansforordningen, medmindre dette er strengt nødvendigt af hensyn til 
fællesforetagendets drift, og Kommissionen forudgående har givet sit samtykke.« 

b)  stk. 2 udgår. 

5)  I artikel 5 foretages følgende ændringer: 

a)  stk. 2 affattes således: 

»2. Kommissionen vedtager den holdning, som Unionen skal indtage i bestyrelsen.« 

b)  stk. 3 udgår 
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c)  stk. 4 affattes således: 

»4. Med forbehold af denne artikels stk. 2 vedtager Kommissionen den holdning, som Unionen skal indtage i 
bestyrelsen med hensyn til afgørelser om væsentlige ændringer af ATM-masterplanen ved hjælp af gennemførelses­
retsakter, der vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 6, stk. 2.«. 

6)  Artikel 6 affattes således: 

»Artikel 6 

Udvalgsprocedure 

1. Kommissionen bistås af udvalget for det fælles luftrum, der er nedsat ved forordning (EF) nr. 549/2004. Dette 
udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011. 

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse. Afgiver udvalget 
ikke nogen udtalelse, vedtager Kommissionen ikke udkastet til gennemførelsesretsakt, og artikel 5, stk. 4, tredje afsnit, 
i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendes.«. 

7)  Artikel 7 affattes således: 

»Artikel 7 

Foreløbig evaluering og rapport 

Senest den 30. juni 2017 foretager Kommissionen med bistand fra uafhængige eksperter en foreløbig evaluering af 
gennemførelsen af denne forordning og af fællesforetagendets resultater med særligt fokus på virkningerne og effekti­
viteten af disse konkrete resultater i det pågældende tidsrum i overensstemmelse med ATM-masterplanen. Evalue­
ringen skal også omfatte arbejdsmetoderne samt fællesforetagendets generelle økonomiske situation. Kommissionen 
udarbejder en rapport om denne evaluering, som indeholder konklusionerne på Kommissionens evaluering og dens 
bemærkninger. Kommissionen fremsender denne rapport til Europa-Parlamentet og Rådet senest den 31. december 
2017. Resultaterne af den foreløbige evaluering af fællesforetagenderne tages i betragtning ved den tilbundsgående 
undersøgelse og den foreløbige evaluering, der er omhandlet i artikel 32 i forordning (EU) nr. 1291/2013.«. 

8)  Bilaget ændres i overensstemmelse med bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Overgangsbestemmelser vedrørende medlemskab af fællesforetagendet 

Medlemskab af fællesforetagendet skal ophøre senest den 31. december 2016 for de af fællesforetagendets medlemmer, 
der pr. 1. januar 2014 ikke i naturalier eller med kapitalindskud bidrager til omkostningerne ved fællesforetagendets 
arbejdsprogram i relation til Unionens finansielle ramme for 2014-2020. 

Artikel 3 

Overgangsbestemmelser vedrørende fællesforetagendets aktiviteter, der finansieres inden for Unionens finan­
sielle ramme for 2007-2013 

Fællesforetagendets aktiviteter, som finansieres under syvende rammeprogram for forskning og teknologisk udvikling og 
rammeprogrammet for transeuropæiske net, og som påbegyndes frem til den 31. december 2013, skal være afsluttet 
senest den 31. december 2016 bortset fra projektledelsesaktiviteter i relation til nedlukningen. 
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Artikel 4 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 16. juni 2014. 

På Rådets vegne 
G. KARASMANIS 

Formand  
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BILAG 

I bilaget til forordning (EF) nr. 219/2007 foretages følgende ændringer: 

1)  I artikel 5 foretages følgende ændringer: 

a)  stk. 1, litra m) og n), affattes således: 

»m)  fastsætte reglerne og procedurerne for tildeling af kontrakter eller tilskud og enhver anden aftale, der er 
nødvendig for gennemførelsen af ATM-masterplanen, herunder specifikke procedurer til forebyggelse af inte­
ressekonflikt 

n)  træffe afgørelse om forslag til Kommissionen om ændring af vedtægterne« 

b)  stk. 2, litra a), affattes således: 

»a)  bestyrelsen afholder mindst tre møder om året. Ekstraordinære møder afholdes enten efter anmodning fra en 
tredjedel af bestyrelsesmedlemmerne, som repræsenterer mindst 30 % af stemmerne, eller efter anmodning 
fra Kommissionen eller den administrerende direktør«. 

2)  Artikel 6, stk. 1, affattes således: 

»1. Medlemmer af fællesforetagendet eller bestyrelsen og medarbejdere ved fællesforetagendet må ikke deltage i 
forberedelses-, vurderings- eller tildelingsprocedurer vedrørende finansiel støtte fra fællesforetagendet, bl.a. i forbin­
delse med offentlige udbud eller forslagsindkaldelser, hvis de ejer, repræsenterer eller har aftaler med organer, der er 
potentielle kandidater eller ansøgere.«. 

3)  Artikel 7, stk. 2, affattes således: 

»2. Den administrerende direktør ansættes i en stilling som midlertidigt ansat ved fællesforetagendet i henhold til 
artikel 2, litra a), i ansættelsesvilkårene for Unionens øvrige ansatte. Den administrerende direktør udnævnes af 
bestyrelsen på grundlag af en kandidatliste, der udarbejdes af Kommissionen efter en åben og gennemsigtig udvæl­
gelsesprocedure. 

Med henblik på indgåelse af kontrakten med den administrerende direktør repræsenteres fællesforetagendet af 
formanden for bestyrelsen. 

Den administrerende direktør udnævnes for en periode på fem år. Ved udgangen af denne periode foretager 
Kommissionen en vurdering, der tager en bedømmelse af den administrerende direktørs præstation og fællesforeta­
gendets fremtidige opgaver og udfordringer i betragtning. 

Bestyrelsen kan på forslag af Kommissionen, der tager hensyn til den i dette stykkes tredje afsnit omhandlede 
bedømmelse, forlænge den administrerende direktørs mandatperiode én gang med en periode på højst fem år. 

En administrerende direktør, hvis mandatperiode er blevet forlænget, kan ikke deltage i endnu en udvælgelsespro­
cedure til samme stilling ved udløbet af den samlede periode. 

Den administrerende direktør kan kun afskediges i henhold til en afgørelse vedtaget af bestyrelsen på forslag af 
Kommissionen.«. 

4)  Artikel 9, stk. 1, affattes således: 

»1. Til udførelsen af de opgaver, der er fastlagt i artikel 1, stk. 5, kan fællesforetagendet indgå specifikke aftaler 
med og tildele tilskud til sine medlemmer i overensstemmelse med de gældende finansforordninger.«. 

5)  Artikel 10 affattes således: 

»Artikel 10 

Aftaler og tilskud 

1. Uanset artikel 9 kan fællesforetagendet indgå kontrakter om tjenesteydelser og leverancer eller tilskudsaftaler 
med virksomheder eller et konsortium af virksomheder, navnlig vedrørende udførelsen af de opgaver, der er anført i 
denne forordnings artikel 1, stk. 5. 
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2. Fællesforetagendet skal sørge for, at det i de i stk. 1 omhandlede kontrakter og tilskudsaftaler fastsættes, at 
Kommissionen har ret til at føre kontrol for at sikre sig, at Unionens finansielle interesser beskyttes. 

3. De i stk. 1 omhandlede kontrakter og tilskudsaftaler skal indeholde alle hensigtsmæssige bestemmelser om 
intellektuelle ejendomsrettigheder, jf. artikel 18. For at undgå enhver form for interessekonflikt kan medlemmer, 
herunder også disses udstationerede personale i henhold til artikel 8, som er inddraget i fastlæggelsen af arbejder, 
der er omfattet af en udbuds- eller tilskudsprocedure, ikke deltage i udførelsen af nævnte arbejder.«. 

6)  Artikel 12, stk. 3, første afsnit, affattes således: 

»3. De i artikel 1, stk. 2, andet led, omhandlede medlemmer forpligter sig til at indbetale et første bidrag på 
mindst 10 mio. EUR inden for en frist på ét år regnet fra det tidspunkt, hvor deres tiltrædelse af fællesforetagendet 
godkendes. Dette beløb reduceres til 5 mio. EUR for medlemmer, der tiltræder fællesforetagendet inden 24 måneder 
fra oprettelsen eller efter indkaldelse af nye medlemsskaber.«. 

7)  Artikel 13, stk. 2, affattes således: 

»2. Eventuelle renteindtægter fra fællesforetagendets medlemmers bidrag tilfalder fællesforetagendet.«. 

8)  Artikel 16, stk. 1, indledningen, affattes således: 

»1. Fællesforetagendet udarbejder sit arbejdsprogram på grundlag af den finansielle ramme som omhandlet i 
denne forordnings artikel 4, stk. 2, og ud fra sunde forvaltnings- og ansvarlighedsprincipper med angivelse af klare 
mål og etaper. Det skal bestå af:«. 

9)  Artikel 17 affattes således: 

»Artikel 17 

Beskyttelse af Unionens finansielle interesser 

1. Fællesforetagendet træffer egnede foranstaltninger for i forbindelse med gennemførelsen af foranstaltninger, der 
finansieres i henhold til denne forordning, at sikre, at Unionens finansielle interesser beskyttes gennem forholds­
regler mod svig, korruption og andre ulovligheder, gennem effektiv kontrol og, hvis der konstateres uregelmæssig­
heder, gennem inddrivelse af uretmæssigt udbetalte beløb samt i givet fald gennem sanktioner, der skal være effek­
tive, stå i forhold til overtrædelsens omfang og have en afskrækkende virkning. 

2. Kommissionen eller dens befuldmægtigede og Revisionsretten har beføjelse til gennem bilagskontrol og 
kontrol på stedet at kontrollere alle tilskudsmodtagere, kontrahenter og underkontrahenter, som har modtaget 
EU-midler. 

3. Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (»OLAF«) er bemyndiget til at foretage kontrol og inspektion 
på stedet hos økonomiske operatører, der berøres direkte eller indirekte af denne finansiering, i overensstemmelse 
med de procedurer, der er fastsat i Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 (*), for at fastslå, om der har været 
tale om svig, korruption eller enhver anden ulovlig aktivitet, der skader Unionens finansielle interesser, i forbindelse 
med en aftale om tilskud eller en afgørelse eller en kontrakt om finansiering fra Unionen. 

4. Uden at det berører stk. 1, 2 og 3, skal samarbejdsaftaler med internationale organisationer, aftaler om tilskud, 
afgørelser om ydelse af tilskud og kontrakter som følge af gennemførelsen af denne forordning udtrykkeligt give 
Kommissionen, Revisionsretten og OLAF beføjelse til at gennemføre sådanne revisioner og en sådan kontrol og 
inspektion på stedet.  

(*) Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 om Kommissionens kontrol og inspektion 
på stedet med henblik på beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser mod svig og andre 
uregelmæssigheder (EFT L 292 af 15.11.1996, s. 2).«. 

10)  Artikel 24 udgår.  
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RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 722/2014 

af 24. juni 2014 

om ændring af forordning (EU) nr. 1387/2013 om suspension af den fælles toldtarifs autonome 
toldsatser for visse landbrugs- og industriprodukter 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 31, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Det er i Unionens interesse helt at suspendere den fælles toldtarifs autonome toldsatser for 100 produkter, der på 
nuværende tidspunkt ikke er opført i bilag I til Rådets forordning (EF) nr. 1387/2013 (1). Disse produkter bør 
derfor indsættes i dette bilag. 

(2) Det er ikke længere i Unionens interesse at opretholde suspensionen af autonome toldsatser for syv af de produk­
ter, der i øjeblikket er opført i bilag I til forordning (EU) nr. 1387/2013. Disse produkter bør derfor udgå af dette 
bilag. 

(3)  Det er nødvendigt at ændre varebeskrivelsen af 76 suspensioner i bilag I til forordning (EU) nr. 1387/2013 for at 
tage hensyn til den tekniske produktudvikling og den økonomiske udvikling på markedet eller sproglige tilpas­
ninger. Desuden bør Taric-koderne for yderligere fire produkter ændres. Derudover er det for yderligere tre 
produkters vedkommende nødvendigt med tarifering flere steder. De suspensioner, for hvilke ændringer er 
nødvendige, bør udgå af listen over suspensioner i bilag I til forordning (EU) nr. 1387/2013, og de ændrede 
suspensioner bør genindsættes i denne liste. 

(4) I Unionens interesse er det for fire produkters vedkommende nødvendigt, at datoen for deres obligatoriske revi­
sion ændres med henblik på at tillade toldfri import efter den dato. Disse produkter er blevet revideret og har fået 
tildelt reviderede datoer for deres næste obligatoriske revision. De bør derfor udgå af listen over suspensioner i 
bilag I til forordning (EU) nr. 1387/2013 og genindsættes i denne liste, efter at de nødvendige ændringer er fore­
taget. 

(5)  Det er nødvendigt at omgruppere fire produkter, der henhører under fire forskellige varebeskrivelser. Disse fire 
produkter bør nu være omfattet af to varebeskrivelser. Desuden er den nuværende dobbelte tarifering af disse fire 
suspensioner blevet overflødig og bør derfor ændres. Disse suspensioner bør derfor udgå af listen over suspensi­
oner i bilag I til forordning (EU) nr. 1387/2013, og de ændrede suspensioner bør genindsættes i denne liste. 

(6) Med henblik på at sikre en passende gevinst ved suspensionen for så vidt angår konkurrenceevnen for de virksom­
heder der er berørt af produkter med Taric-kode 4408 39 30 10, finder suspensionen vedrørende disse produkter 
anvendelse fra 1. januar 2014. 

(7)  Af hensyn til klarheden bør de ændrede oplysninger markeres med en asterisk. 

(8) Bilag II til forordning (EU) nr. 1387/2013 bør kompletteres med de supplerende enheder for nogle af de nye pro­
dukter, for hvilke der er fastsat suspension med henblik på at muliggøre en passende statistisk overvågning. For at 
opnå sammenhæng bør de supplerende enheder, der er tildelt produkter, der udgår af bilag I til forordning (EU) 
nr. 1387/2013, også udgå af bilag II til denne forordning. 

(9)  Forordning (EU) nr. 1387/2013 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(10)  Da de i denne forordning fastsatte ændringer skal have virkning fra den 1. juli 2014, bør forordningen anvendes 
fra denne dato og bør træde i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I tabellen i bilag I til forordning (EU) nr. 1387/2013 foretages følgende ændringer: 

1)  mellem overskriften og tabellen indsættes følgendes bemærkning: 

»(*)  Suspension vedrørende et produkt i nærværende bilag, for hvilket KN- eller Taric-koden, varebeskrivelsen eller 
datoen for obligatorisk revision er blevet ændret ved Rådets forordning (EU) nr. 722/2014 af 24. juni 2014 om 
ændring af forordning (EU) nr. 1387/2013 om suspension af den fælles toldtarifs autonome toldsatser for visse 
landbrugs- og industriprodukter (EUT L 192 af 1.7.2014, s. 9)« 

2)  rækkerne for de produkter, der er opført i bilag I til denne forordning, indsættes i henhold til rækkefølgen for 
KN-koderne i den første kolonne i tabellen i bilag I til forordning (EU) nr. 1387/2013 

3)  rækkerne for de produkter, for hvilke KN- og Taric-koderne er opført i bilag II til nærværende forordning, udgår. 

Artikel 2 

I bilag II til forordning (EU) nr. 1387/2013 foretages følgende ændringer: 

1)  rækkerne for de supplerende enheder, for hvilke KN- og Taric-koderne er opført i bilag III til nærværende forordning, 
tilføjes 

2)  rækkerne for de supplerende enheder, for hvilke KN- og Taric-koderne er opført i bilag IV til nærværende forordning, 
udgår. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. juli 2014. 

For produkter med Taric-kode 4408 39 30 10 anvendes den imidlertid fra den 1. januar 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 24. juni 2014. 

På Rådets vegne 
E. VENIZELOS 

Formand  
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BILAG I 

TOLDSUSPENSIONER OMHANDLET I ARTIKEL 1, STK. 2: 

KN-kode Taric Varebeskrivelse Autonom toldsats 
Planlagt dato for 

obligatorisk 
revision 

*ex 1511 90 19 
*ex 1511 90 91 
*ex 1513 11 10 
*ex 1513 19 30 
*ex 1513 21 10 
*ex 1513 29 30 

10 
10 
10 
10 
10 
10 

Palmeolie, kokosolie (kopraolie), palmekerneolie, bestemt til 
fremstilling af: 
—  industrielle monocarboxylfedtsyrer henhørende under 

pos. 38231910 
—  metylestere af fedtsyrer henhørende under pos. 2915 

eller 2916 
—  fedtalkoholer henhørende under pos. 2905 17 og 

2905 19 og 3823 70, bestemt til fremstilling af rengø­
ringsmidler og kosmetiske eller farmaceutiske produkter 

—  fedtalkoholer henhørende under pos.2905 16, rene 
eller blandede, bestemt til fremstilling af rengørings­
midler og kosmetiske eller farmaceutiske produkter 

—  stearinsyre henhørende under pos. 3823 11 00 
—  varer henhørende under pos. 3401 
—  meget rene fedtsyrer henhørende under pos. 2915 til 

fremstilling af andre kemiske produkter end produkter 
henhørende under pos. 3826 eller 

—  varer henhørende under pos. 1516 (1) 

0 % 31.12.2014 

ex 1901 90 99 
ex 2106 90 98 

39 
45 

Præparat i pulverform med et indhold på: 
— 15 vægtprocent eller derover, men ikke over 35 vægt­

procent maltodekstrin udvundet af hvede 
— 15 vægtprocent eller derover, men ikke over 35 vægt­

procent valle (mælkeserum) 
— 10 vægtprocent eller derover, men ikke over 30 vægt­

procent raffineret, bleget, lugtfri, ikke-hydrogeneret 
solsikkeolie 

— 10 vægtprocent eller derover, men ikke over 30 vægt­
procent modnet spraytørret smelteost 

— 5 vægtprocent eller derover, men ikke over 15 vægtpro­
cent kærnemælk og 

— 0,1 vægtprocent eller derover, men ikke over 10 vægt­
procent natriumkaseinat, dinatriumphosphat, mælke­
syre 

0 % 31.12.2018 

ex 2106 10 20 20 Sojaproteinkoncentrat med et proteinindhold, beregnet på 
tørstofbasis, på 65 vægtprocent eller mere, men ikke over 
90 vægtprocent, i pulverform eller tekstureret form 

0 % 31.12.2018 

ex 2207 20 00 
ex 2207 20 00 
ex 3820 00 00 

20 
80 
20 

Råmateriale med et indhold af: 
—  ethanol på 88 vægtprocent eller derover, men ikke over 

92 vægtprocent 
—  monoethylenglycol på 2,2 vægtprocent eller derover, 

men ikke over 2,7 vægtprocent 
—  metylethylketon på 1,0 vægtprocent men ikke over 

1,3 vægtprocent 
—  anioniske overfladeaktive stoffer (ca. 30 % aktive) på 

0,36 vægtprocent eller derover, men ikke over 
0,40 vægtprocent 

—  metylisopropylketon på 0,0293 vægtprocent eller 
derover, men ikke over 0,0396 vægtprocent 

—  5 metyl-3-heptanon på 0,0195 vægtprocent eller 
derover, men ikke over 0,0264 vægtprocent  

0 % 31.12.2018 
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KN-kode Taric Varebeskrivelse Autonom toldsats 
Planlagt dato for 

obligatorisk 
revision 

—  denatoniumbenzoat (Bitrex) på 10 ppm eller derover, 
men ikke over 12 ppm 

—  parfume på ikke over 0,01 vægtprocent 
—  vand på 6,5 vægtprocent eller derover, men ikke over 

8,0 vægtprocent 
til brug ved fremstilling af sprinklervæskekoncentrat og 
andre præparater til afisning (1) 

ex 2707 99 99 10 Tunge og middelsvære olier, hvis aromatiske indhold over­
stiger deres ikke-aromatiske indhold, til brug som raffinade­
riråvare, der skal behandles ved en af de særlige processer, 
der er beskrevet i supplerende bestemmelse 5 til kapitel 27 
(1) 

0 % 31.12.2018 

ex 2710 19 99 10 Katalytisk hydroisomeriseret og afvokset baseolie, som 
indeholder hydrogenerede højisoparafiniske kulbrinter, med 
et indhold af: 
—  mættede kulbrinter på 90 vægtprocent eller derover, og 
—  svovl på ikke over 0,03 vægtprocent 
med et viskositetsindeks på 120 eller derover. 

0 % 31.12.2018 

*ex 2823 00 00 10 Titandioxid (CAS RN 13463-67-7) med: 
—  en renhed på 99 vægtprocent eller derover 
—  en gennemsnitlig kornstørrelse på 0,7 μm eller derover 

men ikke over 2,1 μm 

0 % 31.12.2017 

ex 2827 39 85 40 Bariumchloriddihydrat (CAS RN 10326-27-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2835 10 00 20 Natriumhypophosphit (CAS RN 7681-53-0) 0 % 31.12.2018 

*ex 2836 99 17 20 Basisk zirconium(IV)carbonat (CAS RN 57219-64-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2841 70 00 10 Diammoniumtetraoxomolybdat(2-) (CAS RN 13106-76-8) 0 % 31.12.2018 

ex 2903 39 19 10 1-Brom-2-metylpropan (CAS RN 78-77-3) med en renhed 
på mindst 99,0 % og med et indhold på højst: 
—  0,25 % Sec-butylbromid 
—  0,06 % n-butylbromid 
—  0,06 % n-propylbromid 

0 % 31.12.2018 

ex 2903 39 90 85 (Perfluorbutyl)ethylen (CAS RN 19430-93-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2903 39 90 87 1H-Perfluorhexan (CAS RN 355-37-3) 0 % 31.12.2018 

ex 2905 11 00 10 Methanol (CAS RN 67-56-1) med en renhed på 99,85 vægt­
procent eller derover 

0 % 31.12.2018 

*ex 2905 19 00 11 Kalium tert-butanolat (CAS RN 865-47-4), også i form af 
opløsning i tetrahydrofuran ifølge bestemmelse 1e), kapitel 
29 i KN 

0 % 31.12.2018 

ex 2905 19 00 20 Butyltitanatmonohydrat, homopolymer (CAS RN 162303- 
51-7) 

0 % 31.12.2018 

ex 2905 19 00 25 Tetra-(2-ethylhexyl)titanat (CAS RN 1070-10-6) 0 % 31.12.2018 
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*ex 2908 19 00 10 Pentafluorphenol (CAS RN 771-61-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2910 90 00 20 2-[(2-Methoxyphenoxy)metyl]oxiran (CAS RN 2210-74-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2912 29 00 70 4-tert-Butylbenzaldehyd (CAS RN 939-97-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2912 29 00 80 4-Isopropylbenzaldehyd (CAS RN122-03-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2914 50 00 55 2,2',4,4'-Tetrahydroxybenzophenon (CAS RN 131-55-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2914 70 00 80 Tetrachlor-p-benzochinon (CAS RN 118-75-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2915 39 00 25 2-Metylcyclohexylacetat (CAS RN 5726-19-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2916 14 00 20 Ethylmethacrylat (CAS RN 97-63-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2916 39 90 48 3-Fluorbenzoylchlorid (CAS RN 1711-07-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2917 19 90 15 Dimetyl but-2-ynedioat (CAS RN 762-42-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2917 19 90 25 n-Dodecenyl ravsyreanhydrid (CAS RN 19780-11-1) 0 % 31.12.2018 

ex 2917 39 95 40 Dimetyl-2-nitroterephthalat (CAS RN 5292-45-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2918 99 90 25 3-Methoxy-2-(2-chlorometylphenyl)-metylacrylat (CAS RN 
117428-51-0) 

0 % 31.12.2018 

ex 2919 90 00 60 Bisphenol-A (diphenylphosphat) (CAS RN 5945-33-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2921 42 00 30 4-Nitroanilin (CAS RN 100-01-6) 0 % 31.12.2018 

*ex 2921 42 00 86 2,5-Dikloranilin (CAS RN 95-82-9) 0 % 31.12.2017 

ex 2921 49 00 50 3,4-Xylidin (CAS RN 95-64-7) 0 % 31.12.2018 

ex 2922 49 85 80 12-Aminododecansyre (CAS RN 693-57-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2924 29 98 37 Beflubutamid (ISO) (CAS RN 113614-08-7) 0 % 31.12.2018 

ex 2924 29 98 43 N,N'-(3,3'-Dimetylbiphenyl-4,4'-ylen)di(acetoacetamid) (CAS 
RN 91-96-3) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2925 29 00 20 N-[3-(dimetylamino)propyl]-N'-ethylcarbodiimidhydroch­
lorid (CAS RN 25952-53-8) 

0 % 31.12.2018 

ex 2926 90 95 23 Acrinathrin (ISO) (CAS RN 101007-06-1) 0 % 31.12.2018 

ex 2926 90 95 27 Cyhalofop-butyl (ISO) (CAS RN 122008-85-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2927 00 00 60 4,4»-Dicyano-4,4«-azodivaleriansyre (CAS RN 2638-94-0) 0 % 31.12.2018 

ex 2930 90 99 37 Ethanthioamid (CAS RN 62-55-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2930 90 99 43 Trimetylsulfoxoniumiodid (CAS RN 1774-47-6) 0 % 31.12.2018 
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ex 2931 90 90 33 Di-tert-butylphosphan (CAS RN 819-19-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2932 20 90 45 2,2-Dimetyl-1,3-dioxan-4,6-dion (CAS RN 2033-24-1) 0 % 31.12.2018 

ex 2932 99 00 53 1,3-Dihydro-1,3-dimethoxyisobenzofuran (CAS RN 24388- 
70-3) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2932 99 00 80 1,3:2,4-bis-O-(4-Metylbenzyliden)-D-glucitol (CAS RN 
81541-12-0) 

0 % 31.12.2016 

*ex 2933 21 00 50 1-Brom-3-chlor-5,5-dimethylhydantoin (CAS RN 16079- 
88-2)/(CAS RN 32718-18-6) 

0 % 31.12.2016 

ex 2933 39 99 58 4-Chlor-1-metylpiperidin (CAS RN 5570-77-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2933 49 90 80 Ethyl-6,7,8-trifluor-1-[formyl(metyl)amino]-4-oxo-1,4-dihy­
drochinolin-3-carboxylat (CAS RN 100276-65-1) 

0 % 31.12.2018 

ex 2933 59 95 13 2-Diethylamino-6-hydroxy-4-metylpyrimidin (CAS RN 
42487-72-9) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2933 59 95 15 Sitagliptin-phosphatmonohydrat (CAS RN 654671-77-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2933 69 80 65 1,3,5-Triazin-2,4,6(1H,3H,5H)-trithion trinatriumsalt (CAS 
RN 17766-26-6) 

0 % 31.12.2018 

ex 2933 99 80 14 2-(2H-Benzotriazol-2-yl)-4-metyl-6-(2-metylprop-2-en-1-yl) 
phenol (CAS RN 98809-58-6) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2935 00 90 17 6-Metyl-4-oxo-5,6-dihydro-4H-tieno[2,3-b]tiopyran-2-sulfo­
namid (CAS RN 120279-88-1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2935 00 90 88 N-(2-(4-Amino-N-ethyl-m-toluidino)ethyl)methansulfo­
namid sesquisulfat monohydrat(CAS RN25646-71-3) 

0 % 31.12.2018 

ex 3204 11 00 15 Farvestof C.I. Disperse Blue 360 (CAS RN 70693-64-0) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Disperse Blue 360 på 99 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2018 

*ex 3204 11 00 20 Farvestof C.I. Disperse Yellow 241 (CAS RN 83249-52-9) 
og præparater på basis deraf med et indhold af farvestof 
C.I. Disperse Yellow 241 på 97 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2015 

*ex 3204 11 00 40 Farvestof C.I. Disperse Red 60 (CAS RN 17418-58-5) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Disperse Red 60 på 50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 11 00 50 Farvestof C.I. Disperse Blue 72 (CAS RN 81-48-1) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Disperse Blue 72 på 95 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 11 00 60 Farvestof C.I. Disperse Blue 359 (CAS RN 62570-50-7) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Disperse Blue 359 på 50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 
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*ex 3204 11 00 70 Farvestof C.I. Disperse Red 343 (CAS RN 99035-78-6) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Disperse Red 343 på 95 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 12 00 10 Farvestof C.I. Acid Blue 9 (CAS RN 2650-18-2) og præpa­
rater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. Acid 
Blue 9 på 50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 

ex 3204 12 00 50 Farvestof C.I. Acid Blue 80 (CAS RN 4474-24-2) og præpa­
rater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. Acid 
Blue 80 på 99 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2018 

*ex 3204 13 00 10 Farvestof C.I. Basic Red 1 (CAS RN 989-38-8) og præpa­
rater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. Basic 
Red 1 på 50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 13 00 30 Farvestof C.I. Basic Blue 7 (CAS RN 2390-60-5) og præpa­
rater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. Basic 
Blue 7 på 50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 13 00 40 Farvestof C.I. Basic Violet 1 (CAS RN 603-47-4 eller CAS 
RN 8004-87-3) og præparater på basis deraf med et 
indhold af farvestof C.I. Basic Violet 1 på 90 vægtprocent 
og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 15 00 10 Farvestof C.I. Vat Orange 7 (C.I.Pigment Orange 43) (CAS 
RN 4424-06-0) og præparater på basis deraf med et 
indhold af farvestof C.I. Vat Orange 7 (C.I.Pigment Orange 
43) på 20 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 15 00 60 Farvestof C.I. Vat Blue 4 (CAS RN 81-77-6) og præparater 
på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. Vat Blue 4 på 
50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2018 

ex 3204 15 00 70 Farvestof C.I. Vat Red 1 (CAS RN 2379-74-0) 0 % 31.12.2018 

*ex 3204 17 00 10 Farvestof C.I. Pigment Yellow 81 (CAS RN 22094-93-5) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Yellow 81 på 50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2018 

ex 3204 17 00 13 Farvestof C.I. Pigment Red 48:2 (CAS RN 7023-61-2) 0 % 31.12.2018 

*ex 3204 17 00 15 Farvestof C.I. Pigment Green 7 (CAS RN 1328-53-6) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Green 7 på 40 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 20 Farvestof C.I. Pigment Blue 15:3 (CAS RN 147-14-8) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Blue 15:3 på 35 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 25 Farvestof C.I. Pigment Yellow 14 (CAS RN 5468-75-7) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Yellow 14 på 25 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 
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*ex 3204 17 00 30 Farvestof C.I. Pigment Yellow 97 (CAS RN 12225-18-2) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Yellow 97 på 30 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 35 Farvestof C.I. Pigment Red 202 (CAS RN 3089-17-6) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Red 202 på 70 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 40 Farvestof C.I. Pigment Yellow 120 (CAS RN 29920-31-8) 
og præparater på basis deraf med et indhold af farvestof 
C.I. Pigment Yellow 120 på 50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2014 

*ex 3204 17 00 50 Farvestof C.I. Pigment Yellow 180 (CAS RN 77804-81-0) 
og præparater på basis deraf med et indhold af farvestof 
C.I. Pigment Yellow 180 på 90 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2014 

*ex 3204 17 00 60 Farvestof C.I. Pigment Red 53:1 (CAS RN 5160-02-1) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Red 53:1 på 50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 65 Farvestof C.I. Pigment Red 53 (CAS RN 2092-56-0) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Red 53 på 50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 70 Farvestof C.I. Pigment Yellow 13 (CAS RN 5102-83-0eller 
CAS RN 15541-56-7) og præparater på basis deraf med et 
indhold af farvestof C.I. Pigment Yellow 13 på 60 vægtpro­
cent og derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 75 Farvestof C.I. Pigment Orange 5 (CAS RN 3468-63-1) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Orange 5 på 80 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 80 Farvestof C.I. Pigment Red 207 (CAS RN 71819-77-7) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Red 207 på 50 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 85 Farvestof C.I. Pigment Blue 61 (CAS RN 1324-76-1) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Pigment Blue 61 på 35 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 88 Farvestof C.I. Pigment Violet 3 (CAS RN 1325-82- 
2ellerCAS RN 101357-19-1) og præparater på basis deraf 
med et indhold af farvestof C.I. Pigment Violet 3 på 
90 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 19 00 70 Farvestof C.I. Solvent Red 49:2 (CAS RN 1103-39-5) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Solvent Red 49:2 på 90 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2018 
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*ex 3204 19 00 71 Farvestof C.I. Solvent Brown 53 (CAS RN 64696-98-6) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Solvent Brown 53 på 95 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2015 

*ex 3204 19 00 73 Farvestof C.I. Solvent Blue 104 (CAS RN 116-75-6) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Solvent Blue 104 på 97 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2015 

*ex 3204 19 00 77 Farvestof C.I. Solvent Yellow 98 (CAS RN 27870-92-4 eller 
CAS RN 12671-74-8) og præparater på basis deraf med et 
indhold af farvestof C.I. Solvent Yellow 98 på 95 vægtpro­
cent og derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 19 00 84 Farvestof C.I. Solvent Blue 67 (CAS RN 12226-78-7) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Solvent Blue 67 på 98 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 19 00 85 Farvestof C.I. Solvent Red HPR (CAS RN 75198-96-8) og 
præparater på basis deraf med et indhold af farvestof C.I. 
Solvent Red HPR på 95 vægtprocent og derover 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 20 00 20 Farvestof C.I. Fluorescent Brightener 71 (CAS RN 16090- 
02-1) og præparater på basis deraf med et indhold af farve­
stof C.I. Fluorescent Brightener 71 på 94 vægtprocent og 
derover 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 20 00 30 Farvestof C.I. Fluorescent Brightener 351 (CAS RN 27344- 
41-8) og præparater på basis deraf med et indhold af farve­
stof C.I. Fluorescent Brightener 351 på 90 vægtprocent og 
derover 

0 % 31.12.2016 

ex 3206 49 70 10 Ikke-vandig dispersion med indhold af: 
— 57 vægtprocent eller derover, men ikke over 63 vægt­

procent aluminiumoxid (CAS RN 1344-28-1) 
— 37 vægtprocent eller derover, men ikke over 42 vægt­

procent titandioxid (CAS RN13463-67-7) og 
— 1 vægtprocent eller derover, men ikke over 2 vægtpro­

cent triethoxycaprylylsilan (CAS RN 2943-75) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3208 90 19 15 Chlorerede polyolefiner, i en opløsning 0 % 31.12.2018 

ex 3208 90 19 
ex 3824 90 97 

45 
61 

Polymer bestående af et polykondensat af formaldehyd og 
naphthalenediol, kemisk modificeret ved reaktion med 
alkynhalogenid, opløst i propylenglykolmetyletheracetat 

0 % 31.12.2018 

*ex 3701 99 00 10 Plade af kvarts eller af glas, belagt med en film af krom og 
med et lag af lysfølsomt eller elektronfølsomt harpiks af 
den art, der anvendes til fremstilling af varer henhørende 
under pos. 8541 og 8542 

0 % 31.12.2018 

*ex 3707 10 00 40 Lysfølsom emulsion indeholdende: 
—  ikke over 10 vægtprocent naphthoquinondiazidestere, 
—  2 vægtprocent copolymerer af hydroxystyren eller 

derover, men ikke over 35 vægtprocent 
—  ikke over 7 vægtprocent epoxyholdige derivater 
opløst i 1-ethoxy-2-propylacetat og/eller ethyllactat 

0 % 31.12.2016 
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*ex 3808 91 90 30 Præparat indeholdende endosporer og proteinkrystaller 
udvundet af enten: 
—  Bacillus thuringiensis Berliner subsp. aizawai and kurstaki 

eller 
—  Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki eller 
—  Bacillus thuringiensis subsp. israelensis eller 
—  Bacillus thuringiensis subsp. aizawai eller 
—  Bacillus thuringiensis subsp. tenebrionis 

0 % 31.12.2014 

ex 3811 21 00 13 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
— borholdigt magnesium (C16-C24) alkylbenzenpetrol­

eumssulfonater og 
—  mineralolier 
med et TBN (total base number) på mere end 250, men 
ikke over 350, til brug ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 15 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
— zink bis[bis(tetrapropylenphenyl)] bis[hydrogendithiop­

hosphat) (CAS RN 11059-65-7) 
—  triphenylthiophosphat (CAS RN 597-82-0) 
—  triphenylphosphit (CAS RN 101-02-0) og 
—  mineralolier 
til brug ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 17 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
—  hovedsagelig svovlbehandlet diisobutylen, 
—  calciumsulphonat 
—  dialkylaminoalkylpolyisobutylensuccinat og 
—  mineralolier 
til brug ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 25 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
—  en (C 8-18) alkylpolymethacrylatcopolymer med N-[3- 

(dimetylamino)propyl]methacrylamid med en gennem­
snitlig molekylevægt (Mw) på mere end 10 000, men 
ikke over 20 000 og 

— mere end 15, men ikke over 30 vægtprocent mineralo­
lier 

til brug ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 27 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
—  20 % eller mere af en copolymer af ethylenpropylen, 

der er kemisk modificeret med ravsyreanhydridgrupper 
reageret med 4-(4-nitrophenylazo)anilin og 3-nitroanilin 
og 

—  mineralolier 
til brug ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 33 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
—  calciumsalte af heptylphenolreaktionsprodukter med 

formaldehyd (CAS RN 84605-23-2) og 
—  mineralolier 
med et TBN (total base number) på mere end 40, men ikke 
over 100, til brug ved fremstillingen af smøreolier eller 
detergenter med overskud af base til brug i smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 
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ex 3811 21 00 35 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
—  o-aminopolyisobutylenephenol (CAS RN 78330-13-9) 
—  polyisobutylensuccinimid (CAS RN 84605-20-9) 
—  alkenylimidazolin (CAS RN 68784-17-8) 
—  nonylerede diphenylaminderivater (CAS RN 36878-20- 

3 og CAS RN 27177-41-9) og 
— mere end 30, men ikke over 45 vægtprocent mineralo­

lier 
til brug ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 37 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
—  en styrenmalein anhydrid copolymer forestret med C 4- 

C20-alkoholer, modificeret med aminopropylmorpholin 
og 

— mere end 50, men ikke over 75 vægtprocent mineralo­
lier 

til brug ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 43 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
—  boraterede succimidforbindelser (CAS RN 134758-95- 

5) og 
—  mineralolier 
med et TBN (total base number) på mere end 40 til brug 
ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 45 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
—  en (C8-18) alkylmethacrylat og N-[3-(dimetylamino) 

propyl]methacrylamidcopolymer 
—  en copolymer af ethylenpropylen 
— en copolymer af ethylenpropylen, der er kemisk modifi­

ceret med ravsyreanhydrid, 4-(4-nitrophenyl) anilin og 
3-nitroanilin og 

— mere end 15, men ikke over 30 vægtprocent mineralo­
lier 

med eller uden et methacrylic flydepunktnedsættende poly­
meradditiv til brug ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3811 29 00 20 Additiver til smøreolier, bestående af reaktionsprodukter af 
bis(2-metylpentan-2-yl) ditiofosforsyre med propylenoxid, 
fosforoxid og aminer med C12-14-alkylkæder, til brug som 
koncentreret additiv til fremstilling af smøreolier 

0 % 31.12.2017 

*ex 3811 29 00 40 Additiver til smøreolier, bestående af reaktionsprodukter af 
2-metyl-prop-1-en med svovlmonoklorid og natriumsulfid 
(CAS RN 68511-50-2), med et klorindhold på 0,01 vægt­
procent eller derover, men ikke over 0,5, til brug som 
koncentreret additiv til fremstilling af smøreolier 

0 % 31.12.2017 

ex 3811 29 00 60 Tilsætningsstoffer, der indeholder: 
—  hovedsagelig svovlbehandlet diisobutylen, 
—  calciumsulphonat og 
—  dialkylaminoalkylpolyisobutylensuccinat 
til brug ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 
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ex 3811 29 00 70 Tilsætningsstoffer bestående af dialkylphosphitter (hvori 
alkylgrupperne indeholder mere end 80 vægtprocent oleyl, 
palmityl og stearylgrupper) til brug ved fremstillingen af 
smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 29 00 80 Tilsætningsstoffer indeholdende: 
—  mere end 70 vægtprocent af 2,5-bis(tert-nonyldithio)- 

[1,3,4]-thiadiazol (CAS RN 89347-09-1), og 
—  mere end 15 vægtprocent af 5-(tert-nonyldithio)-1,3,4- 

thiadiazol-2(3H)-thion (CAS RN 97503-12-3) 
til brug ved fremstillingen af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 29 00 85 Tilsætningsstoffer bestående af en blanding af 3-((C9-11)- 
isoalkyloxy)tetrahydrothiophen-1,1-dioxid, C10-rig (CAS 
RN 398141-87-2) til brug ved fremstilling af smøreolier (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3823 19 30 
*ex 3823 19 30 

20 
30 

Fedtsyredestillat af palme, også hydrogeneret, med indhold 
af frie fedtsyrer på 80 vægtprocent og derover til brug ved 
fremstilling af: 
—  industrielle monocarboxylfedtsyrer henhørende under 

pos. 3823 
—  stearinsyre henhørende under pos. 3823 
—  stearinsyre henhørende under pos. 2915 
—  palmitinsyre henhørende under pos. 2915 eller 
—  dyrefodertilberedninger henhørende under pos. 2309 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3823 19 90 
*ex 3823 19 90 

20 
30 

Sure olier fra raffinering af palme til brug ved fremstilling 
af: 
—  industrielle monocarboxylfedtsyrer henhørende under 

pos. 3823 
—  stearinsyre henhørende under pos. 3823 
—  stearinsyre henhørende under pos. 2915 
—  palmitinsyre henhørende under pos. 2915 eller 
—  dyrefodertilberedninger henhørende under pos. 2309 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3824 90 97 18 Poly(tetrametylenglycol)bis[(9-oxo-9H-thioxanthen-1-yloxy) 
acetat] med en gennemsnitlig polymerkædelængde på 
mindre end 5 monomerenheder (CAS RN 813452 -37 -8) 

0 % 31.12.2014 

ex 3824 90 97 25 Tetrahydro-α-(1-naphthylmetyl)furan-2-propionsyre (CAS 
RN 25379-26-4) i toluen 

0 % 31.12.2018 

*ex 3824 90 97 33 Præparat indeholdende: 
—  trioctylphosphinoxid (CAS RN78-50-2) 
—  dioctylhexylphosphinoxid (CAS RN31160-66-4) 
—  octyldihexylphosphinoxid(CAS RN31160-64-2) og 
—  trihexylphosphinoxid(CAS RN 3084-48-8) 

0 % 31.12.2016 

*ex 3824 90 97 34 Zinkdimethacrylat (CAS RN 13189-00-9) med et indhold 
på ikke over 2,5 % vægtprocent af 2,6-di-tert-butyl-alpha- 
dimetyl amino-p-cresol cresol (CAS RN 88-27-7) i form af 
pulver 

0 % 31.12.2018 
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ex 3824 90 97 46 Tilsætningsstoffer til maling og præparater til overfladebe­
handling, der indeholder: 
—  en blanding af estere af phosphorsyreanhydrid med 4- 

(1,1-dimetylpropyl)phenol og copolymerer af styrenally­
lalkohol (CAS RN 84605-27-6) og 

— mere end 30, men ikke over 35 vægtprocent isobutylal­
kohol 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 57 Bærestof i pulverform bestående af: 
—  ferrit (jernoxid) CAS RN 1309-37-1 
—  manganoxid CAS RN 1344-43-0 
—  Magnesiumoxide CAS RN 1309-48-4 
—  styrenacrylatcopolymer 
der blandes med tonerpulver ved fremstilling af blæk/toner 
på flaske eller som patroner til telefaxmaskiner, printere til 
computere og kopimaskiner (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 63 Katalysator med indhold af: 
—  52 vægtprocent (± 10 vægtprocent) kobberoxid (CAS 

RN 1317-39-1), 
—  38 vægtprocent (± 10 vægtprocent) kobber-(II)-oxid 

(CAS RN 1317-38-0) og 
—  10 vægtprocent (± 5 vægtprocent) metallisk kobber 

(CAS RN 7440-50-8) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 80 Præparat bestående af: 
— 80 vægtprocent eller derover, men ikke over 90 vægt­

procent (S)-α-hydroxy-3-phenoxy-benzeneacetonitril 
(CAS RN 61826-76-4) og 

— 10 vægtprocent eller derover, men ikke over 20 vægt­
procent toluen (CAS RN 108-88-3) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 81 N-(2-phenylethyl)-1,3-benzendimethanamin-derivater (CAS 
RN 404362-22-7) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 83 C6-24 og C16-18-umættede fedtsyreestere med saccharose 
(sucrose polysoyat) (CAS RN 93571-82-5) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 
ex 3906 90 90 

85 
87 

Vandig opløsning af polymerer og ammoniak bestående af: 
—  0,1 vægtprocent eller derover ammoniak (CAS RN 

1336-21-6), men ikke over 0,5 vægtprocent, og 
—  0,3 vægtprocent eller derover polycarboxylat (lineærer 

polymerer af acrylsyre), men ikke over 10 vægtprocent 

0 % 31.12.2018 

ex 3901 10 10 10 Lineær lavdensitetspolyethylen/LLDPE (CAS RN 9002-88-4) 
i pulverform, med 
—  5 vægtprocent eller derunder comonomer 
—  et smelteindeks (MFR) på 15 g/10 min eller derover, 

men ikke over 60 g/10 min og 
—  en densitet på 0,924 g/cm3 eller derover, men ikke over 

0,928 g/cm3 

0 % 31.12.2018 
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ex 3901 90 90 30 Lineær lavdensitetspolyethylen/LLDPE (CAS RN 9002-88-4) 
i pulverform, med 
—  mere end 5 vægtprocent, men ikke over 8 vægtprocent 

comonomer 
—  et smelteindeks på 15 g/10 min eller derover, men ikke 

over 60 g/10 min og 
—  en densitet på 0,924 g/cm3 eller derover, men ikke over 

0,928 g/cm3 

0 % 31.12.2018 

ex 3901 90 90 40 Copolymer af ethylen og 1-hexen alene (CAS RN 25213- 
02-9): 
—  med indhold af 1-hexenpå over 5 vægtprocent, men 

ikke over 20 vægtprocent 
—  med en relativ densitet på ikke over 0,93 
—  fremstillet under anvendelse af en metallocenkatalysator 

0 % 31.12.2018 

*ex 3902 90 90 94 Chlorerede polyolefiner, i en opløsning eller dispersion 0 % 31.12.2018 

*ex 3907 30 00 60 Polyglycerol-polyglycidyl-eterharpiks (CAS RN 118549-88- 
5) 

0 % 31.12.2017 

*ex 3907 40 00 30 Pellets eller granulat af polycarbonat med densitet 1,18 og 
derover, men ikke over 1,25, med indhold af 
—  polycarbonat på 77 vægtprocent og derover, men ikke 

over 90 vægtprocent 
—  fosforsyreester på 8 vægtprocent og derover, men ikke 

over 20 vægtprocent, og 
—  antioxidant på 0,1 vægtprocent og derover, men ikke 

over 1 vægtprocent 
også med indhold af flammehæmmende middel på 1 vægt­
procent og derover, men ikke over 5 vægtprocent 

0 % 31.12.2016 

ex 3907 60 80 60 Iltbindende copolymer (efter ASTM D 1434 og 3985), 
fremstillet af benzendicarboxylsyre, ethylenglycol og poly­
butadien erstattet med hydroxygrupper 

0 % 31.12.2018 

*ex 3910 00 00 40 Silikoner af den art, der anvendes til fremstilling af perma­
nente kirurgiske implantater 

0 % 31.12.2016 

*ex 3913 90 00 85 Sterilt natriumhyaluronat (CAS RN 9067-32-7) 0 % 31.12.2018 

ex 3919 90 00 67 Selvklæbende plastfolie bestående af: 
—  et poly(olefin)lag med en tykkelse på over 95 men ikke 

over 110 mikrometer 
—  et klæbelag med en tykkelse på over 5 men ikke over 

15 mikrometer 
—  et lag baseret på epoxyharpiks med en tykkelse på over 

4 men ikke over 100 mikrometer 
—  en liner bestående af poly(ethylen terephthalat) med en 

tykkelse på over 35 men ikke over 40 mikrometer 

0 % 31.12.2018 
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ex 3921 90 10 30 Lamineret folie bestående af: 
—  en poly(ethylen terephthalat)folie med en tykkelse på 

over 100 men ikke over 150 mikrometer 
—  en primer af fenolholdigt materiale med en tykkelse på 

over 8 men ikke over 15 mikrometer 
—  et klæbelag af syntetisk gummi med en tykkelse på over 

20 men ikke over 30 mikrometer 
—  og en transparent poly(ethylen terephthalat)liner med 

en tykkelse på over 35 men ikke over 40 mikrometer 

0 % 31.12.2018 

*ex 3921 90 55 
*ex 7019 40 00 
*ex 7019 40 00 

25 
21 
29 

Prepreg-plader eller -ruller indeholdende polyimidharpiks 0 % 31.12.2014 

ex 3926 90 97 50 Knap til frontpanel på bilradio, fremstillet af bisphenol 
A-baseret polycarbonat 

0 % 31.12.2018 

ex 4408 39 30 10 Okumé-finerplader af tykkelse ikke over 6 mm, uslebet, 
uhøvlet, af en slags, som bruges til fremstilling af kryds­
finer. 

0 % 31.12.2018 

*ex 5603 12 90 
*ex 5603 13 90 

60 
60 

Fiberdug af spunbonded polyethylen, af vægt over 60 g/m2, 
men ikke over 80 g/m2 og lufttæthed (Gurley) 8 sekunder 
og derover, men ikke over 36 sekunder (efter ISO 5636/5) 

0 % 31.12.2018 

ex 5603 93 90 60 Fiberdug af polyesterfibre 
—  med en vægt på 85 g/m2 

—  med en konstant tykkelse på 95 µm (± 5 µm) 
—  hverken overtrukket eller belagt 
—  i 1 m brede ruller med en længde på 2 000 m til 

5 000 m 
egnet til overtrækning af membraner i fremstillingen af 
filtre til osmose og omvendt osmose (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 6909 19 00 25 Keramisk proppant indeholder aluminium oxide, silicon 
oxide og iron oxide. 

0 % 31.12.2018 

*ex 6909 19 00 80 Keramiske varmeafledere med indhold af 
—  siliciumkarbid på 66 % og derover 
—  alunimiumoxid på 10 vægtprocent og derover 
til opretholdelse af driftstemperaturen i transistorer, dioder 
og integrerede kredsløb i varer henhørende under pos. 
8521 og 8528 (1) 

0 % 31.12.2016 

*ex 7019 40 00 
*ex 7019 40 00 

11 
19 

Glasfibervæv, der er imprægneret med epoxyharpiks, med 
en varmeudvidelseskoefficient ved mellem 30 og 120 °C 
(som bestemt ved IPC-TM-650 metoden) på: 
—  10 ppm pr. °C og derover, men ikke over 12 ppm 

pr. °C i længden og bredden, og 
—  20 ppm pr. °C og derover, men ikke over 30 ppm 

pr. °C i tykkelsen, og med en glasovergangstemperatur 
på 152 °C og derover, men ikke over 153 °C (som 
bestemt ved IPC-TM-650) 

0 % 31.12.2018 
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*ex 7020 00 10 
*ex 7616 99 90 

10 
77 

Fjernsynsstander med eller uden bøjle til montering og 
stabilisering af fjernsynskabinet 

0 % 31.12.2016 

ex 7608 20 89 30 Sømløse ekstruderede rør af aluminiumlegering med: 
—  en ydre diameter på 60 mm eller derover, men ikke 

over 420 mm, og 
—  en godstykkelse på 10 mm eller derover, men ikke over 

80 mm 

0 % 31.12.2018 

*ex 8309 90 90 10 Aluminiumsdåseender: 
—  med en diameter på 99,00 mm eller derover, men ikke 

over 136,5 mm (± 1 mm), 
—  med eller uden med trækring til åbning af hele låget 

0 % 31.12.2018 

ex 8414 30 81 
ex 8414 80 73 

60 
30 

Hermetisk rotationskompressor til hydrofluorcarbon-køle­
midler: 
—  drevet af enten en »on/off« enfaset vekselstrømsmotor 

eller en børsteløs jævnstrømsmotor, med variabel 
hastighed 

—  med en nominel effekt på ikke over 1,5 kW 
til brug ved fremstilling af varmepumper til tørretumblere 
til husholdningsbrug 

0 % 31.12.2018 

ex 8431 20 00 40 Køler i plast med aluminiumskerne, indbygget støttekon­
struktion i stål og åbent bølgedesign med 9 køleribber pr. 
2,54 cm i længden til brug ved fremstilling af køretøjer 
under pos. 8427 (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8475 29 00 
ex 8514 10 80 

10 
10 

Smelteovn til glasfiber med varmekurv/dyseenhed: 
—  elektrisk opvarmet 
—  med åbning 
—  med flere forskellige dysespidser (huller) af platin/ 

rhodiumlegering 
—  til at smelte glasmasse og konditionere smeltet glas 
—  til trækning af endeløse fibre 

0 % 31.12.2018 

ex 8501 10 99 70 Jævnstrømsstepmotor med 
—  en skridtvinkel på 7,5° (± 0,5°) 
—  en tofaset vikling 
—  en nominel spænding på 9 V eller derover men ikke 

over 16 V 
—  en specificeret arbejdstemperatur, der mindst spænder 

fra 40 °C til + 105 °C 
—  med eller uden tandhjul 
—  med eller uden stikforbindelse til motoren 

0 % 31.12.2018 

*ex 8501 10 99 80 Jævnstrømsstepmotor, med: 
—  en stepvinkel på 7,5° (± 0,5°), 
—  et kipmoment ved 25 °C på 25 mNm og derover, 
—  en kipimpulsfrekvens på 1 500 pps og derover, 
—  en tofaset vikling og 
—  en nominel spænding på 10,5 V og derover, men ikke 

over 16,0 V 

0 % 31.12.2018 

1.7.2014 L 192/24 Den Europæiske Unions Tidende DA    



KN-kode Taric Varebeskrivelse Autonom toldsats 
Planlagt dato for 

obligatorisk 
revision 

ex 8503 00 99 50 Stator til børsteløs motor med: 
—  en indvendig diameter på 206,6 mm (± 0,5) 
—  en udvendig diameter på 265,0 mm (± 0,2) og 
—  en bredde på 41,00 mm (± 0,3) 
af den art, der anvendes til fremstilling af vaskemaskiner, 
vaske-/tørremaskiner og tørremaskiner med direkte driv­
tromler 

0 % 31.12.2018 

ex 8504 40 90 70 Modul til konvertering af vekselstrøm til jævnstrøm og 
jævnstrøm til jævnstrøm med 
—  en nominel effekt på ikke over 100 W 
—  en indgangsspænding på 80 V og derover, men ikke 

over 305 V 
—  en certificeret indgangsfrekvens på 47 Hz og derover, 

men ikke over 440 Hz 
—  en eller flere konstante udgangsspændinger 
—  et driftstemperaturområde på – 40 °C og derover, men 

ikke over + 85 °C 
—  stikben til at montere på et trykt kredsløb 

0 % 31.12.2018 

*ex 8505 11 00 70 Skive af en legering af neodym, jern og bor belagt med 
nikkel, der efter magnetisering bliver permanente magneter 
—  også med et hul i midten 
—  med en diameter på ikke over 90 mm 
af den art, der anvendes i bilhøjtalere 

0 % 31.12.2018 

ex 8507 10 20 85 Blyakkumulatorer eller moduler af den art, der anvendes til 
start af stempelmotorer med 
—  nominel kapacitet på 32 Ah 
—  en længde ikke over 205 mm 
—  en bredde ikke over 130 mm og 
—  en højde ikke over 190 mm 
til brug ved fremstillingen af artikler henhørende under 
KN-kode 8711 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 30 20 30 Cylindrisk nikkel-cadmiumakkumulator eller -modul, med 
en længde på 65,3mm (± 1,5mm) og en diameter på 
14,5mm (± 1mm), med en nominel kapacitet på 
1 000mAh og derover, bestemt til brug ved fremstilling af 
batterier, som kan genoplades (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 50 00 
*ex 8507 60 00 

20 
20 

Rektangulær akkumulator eller modul, med en længde på 
ikke over 69 mm, en bredde på ikke over 36 mm og en 
tykkelse på ikke over 12 mm, bestemt til brug ved fremstil­
ling af batterier, som kan genoplades (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 50 00 30 Cylindrisk nikkel-hydridakkumulator eller -modul, med en 
diameter på højst 14,5 mm, bestemt til brug ved fremstil­
ling af batterier, som kan genoplades (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 60 00 30 Cylindrisk lithium-ionakkumulator eller -modul, med en 
længde på 63 mm eller mere og en diameter på 17,2 mm 
eller mere, med en nominel kapacitet på 1 200 mAh eller 
mere, bestemt til brug ved fremstilling af batterier, som kan 
genoplades (1) 

0 % 31.12.2014 
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*ex 8507 60 00 40 Genopladelige litium-ionakkumulatorer eller -moduler med: 
—  en længde på 1 203 mm eller derover, men ikke over 

1 297 mm 
—  en bredde på 282 mm eller derover, men ikke over 

772 mm 
—  en højde på 792 mm eller derover, men ikke over 

839 mm 
—  en vægt på 260 kg eller derover, men ikke over 293 kg 
—  en effekt på 22kWh eller 26kWh, og 
—  bestående af 24 eller 48 moduler 

0 % 31.12.2017 

*ex 8507 60 00 50 Moduler til samling af genopladelige litium-ion akkumula­
torer med: 
—  en længde på 298 mm eller derover, men ikke over 

408 mm 
—  en bredde på 33,5 mm eller derover, men ikke over 

209 mm 
—  en højde på 138 mm eller derover, men ikke over 

228 mm 
—  en vægt på 3,6 kg eller derover, men ikke over 17 kg 
—  en effekt på 458 Wh eller derover, men ikke over 2 Wh 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 60 00 55 Litium-ionakkumulatorer eller -moduler i cylindrisk form 
med: 
—  en bund, som ligner en ellipse, der er trykket på midten 
— en længde på 49 mm eller derover (ekskl. kontakt­

punkter) 
—  en bredde på 33,5 mm eller derover 
—  en tykkelse på 9,9 mm eller derover 
—  en nominel kapacitet på 1,75 Ah eller derover 
—  en nominel spænding på 3,7 V 
til fremstilling af genopladelige batterier (1) 

0 % 31.12.2017 

*ex 8507 60 00 57 Litium-ionakkumulatorer eller -moduler i parallelepipedum­
form med: 
—  nogle afrundede hjørner 
— en længde på 76 mm eller derover (ekskl. kontakt­

punkter) 
—  en bredde på 54,5 mm eller derover 
—  en tykkelse på 5,2 mm eller derover 
—  en nominel kapacitet på 3 100 mAh eller derover 
—  en nominel spænding på 3,7 V 
til fremstilling af genopladelige batterier (1) 

0 % 31.12.2017 

*ex 8507 60 00 80 Rektangulært lithium-ion-batteri eller -modul med: 
—  et metalhus 
—  en længde på 171 mm (± 3 mm) 
—  en bredde på 45,5 mm (± 1 mm) 
—  en højde på 115 mm (± 1 mm) 
—  en nominel spænding på 3,75 volt og 
—  en nominel kapacitet på 50 Ah 
til brug ved fremstilling af genopladelige batterier til motor­
køretøjer (1) 

0 % 31.12.2015 
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*ex 8518 29 95 30 Højttalere: 
—  med en impedans på 3 ohm eller derover, men ikke 

over 16 ohm 
—  med en nominel effekt på 2 W eller derover, men ikke 

over 20 W 
—  med eller uden plastikbeslag og 
— med eller uden elektriske kabler forsynet med forbindel­

sesdele 
af den art, der anvendes til fremstilling af fjernsynsmodta­
gere, videomonitorer og underholdningsudstyr i hjemmet 

0 % 31.12.2017 

*ex 8522 90 80 97 Tuner, der omdanner højfrekvenssignaler til mellemfre­
kvenssignaler, bestemt til brug ved fremstilling af varer 
henhørende under position 8521 (1) 

0 % 31.12.2016 

*ex 8525 80 19 
*ex 8525 80 91 

31 
10 

Videoovervågningskamera (CCTV) 
—  af vægt ikke over 5,9 kg 
—  uden hus 
—  med dimensioner ikke over 405mm × 315mm 
—  med en enkelt »Charge-Couple Device«-sensor (CCD) 

eller »Complementary metal–oxide–semiconductor«- 
sensor (CMOS) 

—  med effektivt pixelantal på ikke over fem millioner 
til brug i CCTV-overvågningssystemer (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8525 80 19 50 Kamerahoved, også i en kamerakasse 
—  hvis dimensioner (uden kabelsko) ikke overstiger 27 x 

30 x 38,5 mm (bredde x højde x længde) 
—  med tre MOS-billedsensorer med to eller flere effektive 

megapixel pr. sensor og en prismeblok til fordeling af 
RGB-spektralfarver til de tre sensorer 

—  med C-mount-linsefatning 
—  med en vægt på højst 70 gram 
—  med et digitalt video-output i LVDS-teknologi 
—  med en permanent EEPROM-hukommelse til lokal 

lagring af kalibreringsdata til farvegengivelse og 
kompensation for pixelmangler 

af den art, der anvendes til fremstilling af minikamerasy­
stemer 

0 % 31.12.2018 

ex 8525 80 19 55 Kameramodul med en opløsning på 1 920 x 1 080 P HD 
med to mikrofoner til brug ved fremstilling af varer henhø­
rende under position 8528 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8528 59 70 10 Farve-videomonitor med flydende krystalskærm (LCD), 
undtagen dem der er sammensat med et andet apparat, 
med en indgangsspænding på 7 V DC eller mere, men ikke 
over 30 V, med en skærmdiagonal på ikke over 33,2 cm 
—  enten uden kabinet, bagplade eller monteringsramme, 
—  eller med et kabinet, 
til brug ved permanent indbygning eller permanent monte­
ring i forbindelse med industriel samling af varer henhø­
rende under pos. 84 til 90 samt 94 (1) 

0 % 31.12.2018 
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*ex 8529 90 65 50 Tuner, der omdanner højfrekvenssignaler til mellemfre­
kvenssignaler, bestemt til brug ved fremstilling af varer 
henhørende under position 8528 (1) 

0 % 31.12.2016 

*ex 8529 90 92 42 Varmeafledere og kølefinner af aluminium, bestemt til 
opretholdelse af driftstemperaturen i transistorer og integre­
rede kredsløb til brug ved fremstilling af varer henhørende 
under position 8527 eller 8528 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8529 90 92 
*ex 8548 90 90 

44 
55 

LCD-moduler, kun indeholdende én eller flere TFT glas- 
eller plasticceller, ikke kombineret med berøringsfølsomme 
skærmfaciliteter, med eller uden en baggrundsbelysnings­
enhed eller uden inverteringsfunktion, og én eller flere 
trykte kredsløb indeholdende kontrolkredsløb dedikerede 
for pixel-adressering 

0 % 31.12.2018 

ex 8536 41 90 30 Et terningformet effektrelæ med: 
—  en elektromekanisk switching-funktion 
—  en aktiveringsstrøm på 3 A eller derover, men ikke over 

16 A 
—  en driver-spænding på 5 V eller derover, men ikke over 

24 V 
—  en switching pin-afstand på ikke over 12,5 mm 

0 % 31.12.2018 

*ex 8536 70 00 10 Optisk udtag, optisk stikprop eller optisk konnektor, til 
brug ved fremstilling af varer henhørende under pos. 8521 
eller 8528 (1) 

0 % 31.12.2016 

ex 8537 10 91 40 Elektroniske styreenheder, fremstillet i henhold til IPC-A- 
610E-standarden (klasse 2), med en hovedstrømsforsyning 
på 400 V vekselstrøm, en logisk jævnstrømforsyning på 
24 V og udstyret med mindst: 
— en eller flere PCBA-plader med logiske og programmer­

bare kredsløb og andre elektroniske dele som forbindel­
sesdele, kondensatorer, spoler eller modstande 

—  kontaktorer 
—  en automatisk afbryder 
—  en sikring 
—  indvendige forbindelseskabler 
—  en hovedafbryder 
—  elektriske forbindelsesdele eller kabler til at forbinde 

eksterne enheder 
—  en metalbeklædning, hvis dimensioner er på mindst 

370 x 300 x 80 mm og højst 570 x 420 x 125 mm 
der anvendes til at styre og drive maskiner af den art, der 
anvendes til at genanvende eller sortere plast, metal- eller 
glasemballage 

0 % 31.12.2018 

ex 8537 10 99 30 IC'er til motorbroer uden programmerbar hukommelse, 
bestående af 
—  et eller flere integrerede og ikke-forbundne kredsløb på 

separate leadframes 
—  også med diskrete MOSFET-transistorer til styring af 

jævnstrømsmotorer i biler 
—  indsat i et plasthus 

0 % 31.12.2018 
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KN-kode Taric Varebeskrivelse Autonom toldsats 
Planlagt dato for 

obligatorisk 
revision 

*ex 8538 90 99 95 Kobbergrundplade, af den art, der anvendes som kølele­
geme til [fremstilling af] IGBT-moduler med flere kompo­
nenter end IGBT-chip og oder, med en spænding på 650 V 
og derover, men ikke over 1 200 V (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8544 30 00 30 Ledningsnet til multimåling med en spænding på 5 V eller 
derover, men ikke over 90 V, der kan måle alt eller noget af 
følgende; 
—  en rejsehastighed på højst 24 km/t 
—  en motorhastighed på højst 4 500 omdrejninger pr. 

minut 
—  et hydraulisk tryk på højst 25 mPa 
—  en masse på højst 50 tons 
til brug ved fremstilling af køretøjer henhørende under 
position 8427 (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8714 91 10 
ex 8714 91 10 
ex 8714 91 10 

23 
33 
70 

Stel af aluminium eller aluminium og carbon til brug ved 
fremstilling af cykler (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8714 91 30 
ex 8714 91 30 
ex 8714 91 30 

23 
33 
70 

Ophængte forgafler I aluminium til brug ved fremstilling af 
cykler (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 9002 11 00 50 Objektiv: 
—  med brændvidde på 25 mm og derover, men ikke over 

150 mm, 
—  bestående af linser af glas eller plast, med en diameter 

på 60 mm og derover, men ikke over 190 mm 

0 % 31.12.2018 

ex 9014 10 00 30 Elektronisk kompas, i form af en geomagnetisk sensor, i et 
hus, der egner sig til fuldautomatisk montering på trykte 
kredsløbskort, f.eks. CSWLP, LGA, SOIC, som i det væsent­
ligste består af: 
—  en kombination af en eller flere ASIC-kredsløb og 
—  en eller flere mikroelektromekaniske sensorer (MEMS) 

med mekaniske elementer i tredimensionale strukturer, 
der er fremstillet på halvledermaterialet vha. halvleder­
teknologi, 

af den type, der anvendes til fremstilling af de varer, der er 
omfattet af kapitel 84 til 90 og kapitel 95 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 9022 90 00 10 Paneler til røntgenapparat (sensorer til røntgenfladskærme/ 
røntgensensorer), bestående af en glasplade med en matrix 
af tyndfilmtransistorer, belagt med en folie af amorft sili­
cium,som er overtrukket med et scintillatorlag af cæsium­
jodid og et metalliseret beskyttelseslag eller belagt med et 
lag af amorft selen 

0 % 31.12.2018 

*ex 9405 40 39 
*ex 9405 40 99 

80 
07 

LED-plade til for- eller baggrundsbelysning, der indbygges i 
varer henhørende under pos. 8528 (1) 

0 % 31.12.2015 

(1)  Denne toldsuspension indrømmes i henhold til artikel 291 til 300 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 af 2. juli 1993 om visse 
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 om indførelse af en EF- toldkodeks (EFT L 253 11.10.1993, s. 1).   
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BILAG II 

TOLDSUSPENSIONER OMHANDLET I ARTIKEL 1, STK. 3: 

KN-kode Taric 

ex 1511 90 19 10 

ex 1511 90 91 10 

ex 1513 11 10 10 

ex 1513 19 30 10 

ex 1513 21 10 10 

ex 1513 29 30 10 

ex 2823 00 00 10 

ex 2836 99 17 20 

ex 2903 39 90 70 

ex 2905 19 00 11 

ex 2907 23 00 10 

ex 2908 19 00 10 

ex 2915 39 00 20 

ex 2921 42 00 86 

ex 2921 49 00 70 

ex 2925 29 00 20 

ex 2932 99 00 80 

ex 2933 21 00 50 

ex 2933 59 95 15 

ex 2934 99 90 55 

ex 2935 00 90 17 

ex 2935 00 90 88 

ex 3204 11 00 20 

ex 3204 11 00 40 

ex 3204 11 00 50 

ex 3204 11 00 60 

ex 3204 11 00 70 

ex 3204 12 00 10 

ex 3204 13 00 10 

ex 3204 13 00 30 
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KN-kode Taric 

ex 3204 13 00 40 

ex 3204 15 00 10 

ex 3204 15 00 60 

ex 3204 17 00 10 

ex 3204 17 00 15 

ex 3204 17 00 20 

ex 3204 17 00 25 

ex 3204 17 00 30 

ex 3204 17 00 35 

ex 3204 17 00 40 

ex 3204 17 00 50 

ex 3204 17 00 60 

ex 3204 17 00 65 

ex 3204 17 00 70 

ex 3204 17 00 75 

ex 3204 17 00 80 

ex 3204 17 00 85 

ex 3204 17 00 88 

ex 3204 19 00 70 

ex 3204 19 00 71 

ex 3204 19 00 73 

ex 3204 19 00 77 

ex 3204 19 00 84 

ex 3204 19 00 85 

ex 3204 20 00 20 

ex 3204 20 00 30 

ex 3208 90 19 15 

ex 3701 99 00 10 

ex 3707 10 00 40 

ex 3808 91 90 30 
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KN-kode Taric 

ex 3811 29 00 20 

ex 3811 29 00 40 

ex 3812 30 80 75 

ex 3823 19 30 20 

ex 3823 19 90 20 

ex 3824 90 97 18 

ex 3824 90 97 33 

ex 3902 90 90 94 

ex 3907 30 00 60 

ex 3907 40 00 30 

ex 3910 00 00 40 

ex 3913 90 00 85 

ex 3921 90 55 25 

ex 5603 12 90 60 

ex 5603 13 90 60 

ex 6909 19 00 80 

ex 7019 40 00 10 

ex 7019 40 00 20 

ex 7020 00 10 10 

ex 7616 99 90 77 

ex 8108 90 50 85 

ex 8309 90 90 10 

ex 8501 10 99 80 

ex 8505 11 00 70 

ex 8507 30 20 30 

ex 8507 50 00 20 

ex 8507 50 00 30 

ex 8507 60 00 20 

ex 8507 60 00 30 

ex 8507 60 00 40 

ex 8507 60 00 50 
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KN-kode Taric 

ex 8507 60 00 55 

ex 8507 60 00 57 

ex 8507 60 00 80 

ex 8518 29 95 30 

ex 8522 90 80 97 

ex 8525 80 19 31 

ex 8525 80 91 10 

ex 8528 59 70 10 

ex 8529 90 65 50 

ex 8529 90 65 55 

ex 8529 90 65 60 

ex 8529 90 92 42 

ex 8529 90 92 44 

ex 8529 90 92 48 

ex 8536 70 00 10 

ex 8536 70 00 20 

ex 8538 90 99 95 

ex 9002 11 00 50 

ex 9022 90 00 10   
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BILAG III 

SUPPLERENDE ENHEDER OMHANDLET I ARTIKEL 2, STK. 1: 

KN-kode Taric Supplerende enheder 

ex 3901 10 10 10 m3 

ex 3901 90 90 30 m3 

ex 3919 90 00 67 m2 

ex 3921 90 10 30 m2 

ex 3923 30 90 10 p/st 

ex 3926 90 97 50 p/st 

ex 3926 90 97 55 m2 

ex 3926 90 97 65 p/st 

ex 5603 14 90 40 m2 

ex 5603 93 90 60 m2 

ex 8411 99 00 40 p/st 

ex 8411 99 00 50 p/st 

ex 8424 90 00 30 p/st 

ex 8431 20 00 40 p/st 

ex 8475 29 00 10 p/st 

ex 8483 40 29 60 p/st 

ex 8503 00 99 50 p/st 

ex 8504 40 90 50 p/st 

ex 8504 40 90 60 p/st 

ex 8508 70 00 20 p/st 

ex 8536 41 90 30 p/st 

ex 8537 10 91 40 p/st 

ex 8537 10 99 30 p/st 

ex 8537 10 99 98 p/st 

ex 8538 90 99 95 p/st 

ex 8543 70 90 23 p/st 

ex 8544 30 00 30 p/st 

ex 9001 90 00 35 p/st 

ex 9001 90 00 45 p/st 

ex 9014 10 00 30 p/st 
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KN-kode Taric Supplerende enheder 

ex 9025 80 40 30 p/st 

ex 9029 10 00 20 p/st 

ex 9031 80 38 20 p/st 

ex 9401 90 80 20 p/st 

ex 9401 90 80 30 p/st 

ex 9401 90 80 40 p/st 

ex 9405 40 39 50 p/st 

ex 9405 40 99 3 p/st 

ex 9405 40 99 6 p/st    

BILAG IV 

SUPPLERENDE ENHEDER OMHANDLET I ARTIKEL 2, STK. 2: 

KN-kode Taric Supplerende enheder 

ex 8529 90 92 48 p/st 

ex 8536 70 00 20 p/st   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 723/2014 

af 23. juni 2014 

om godkendelse af en mindre ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Nieheimer 

Käse (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 53, stk. 2, andet afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Kommissionen har i henhold til artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 behandlet Tysk­
lands ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede geografiske betegnelse 
»Nieheimer Käse«, der er registreret i henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 414/2010 (2). 

(2)  Formålet med ansøgningen er at ændre varespecifikationen og præcisere andelen af kommen, der er en simpel 
valgfri ingrediens. 

(3)  Kommissionen har gennemgået den pågældende ændring og konkluderet, at den er berettiget. Da der er tale om 
en ændring af mindre omfang, jf. artikel 53, stk. 2, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012, kan Kommissi­
onen godkende den uden at følge den procedure, der er fastsat i samme forordnings artikel 50 til 52 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Varespecifikationen for den beskyttede geografiske betegnelse »Nieheimer Käse« ændres som anført i bilag I. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. juni 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Dacian CIOLOȘ 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

I varespecifikationen for den beskyttede geografiske betegnelse »Nieheimer Käse« foretages følgende ændring: 

Fremstillingsmetode: 

I sætningen »Massen blandes derefter med bordsalt (2,5-3,5 %) og eventuelt kommen (0,01-0,03), og massen 
blandes, indtil der nås en jævn fordeling« erstattes tallene i parentesen »(0,01-0,03)« efter »kommen« med 
»(0,1-0,3 %)«. 

Begrundelse: 

Ansøgeren, der er en sammenslutning af producenter af den pågældende vare, gør gældende, at mængden af 
kommen i de 65 år, hvor osten »Nieheimer Käse« er blevet fremstillet, altid har udgjort 0,1-0,3 %. 

Oplysningen i resumeet i Den Europæiske Unions Tidende (»0,01-0,03«) beror på en redaktionel fejl. Det manglende 
procenttegn blev indsat ved offentliggørelsen i Deutsches Markenblatt af 23. september 2005. De ekstra nuller 
efter kommaet ville betyde, at en tilsvarende tilsætning af kommen (på blot én til tre tusindedele af den samlede 
vægt) næppe ville være mærkbar.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 724/2014 

af 26. juni 2014 

om den udvekslingstandard for fremsendelse af data, der kræves i henhold til Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 549/2013 om det europæiske national- og regionalregnskabssystem i 

Den Europæiske Union 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 549/2013 af 21. maj 2013 om det europæiske 
national- og regionalregnskabssystem i Den Europæiske Union (1), særlig artikel 3, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Det fremgår af artikel 3, stk. 2, i forordning (EU) nr. 549/2013, at medlemsstaterne skal fremsende de data og 
metadata, der kræves i henhold til forordningen, til Kommissionen i overensstemmelse med en nærmere angivet 
udvekslingsstandard og andre praktiske bestemmelser, som fastsættes af Kommissionen. 

(2)  Anvendelse af en enkelt standard for udveksling og fremsendelse af data om de statistikker, der er omfattet af 
forordning (EU) nr. 549/2013, vil bidrage væsentligt til integration af forretningsprocesser på det statistiske 
område. 

(3) Initiativet Statistical Data and Metadata Exchange (SDMX) vedrørende statistiske og tekniske standarder for udvek­
sling og deling af data og metadata blev iværksat af Den Internationale Betalingsbank, Den Europæiske Central­
bank, Kommissionen (Eurostat), Den Internationale Valutafond, Organisationen for Økonomisk Samarbejde og 
Udvikling (OECD), FN og Verdensbanken. Til udveksling af officielle statistikker tilvejebringer SDMX statistiske og 
tekniske standarder, herunder SDMX Markup Language, der anvender XML-syntaks (»SDMX-ML-format«). Der bør 
derfor indføres et nyt dataformat og en ny datastrukturdefinition, der er udformet i overensstemmelse med denne 
standard. For at lette overgangen til dette nye format bør Kommissionen i de første to år efter forordningens 
ikrafttræden forsyne medlemsstaterne med skabeloner, som kan anvendes som input til SDMX-konverteringsværk­
tøjer. 

(4)  Kommissionen bør stille detaljeret dokumentation til rådighed om SDMX-datastrukturdefinitionerne og udstede 
retningslinjer for deres gennemførelse. 

(5) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for det Europæiske Stati­
stiske System — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Standard for fremsendelse af data 

Medlemsstaterne leverer de data, der kræves i henhold til forordning (EU) nr. 549/2013, ved anvendelse af SDMX-data­
strukturdefinitioner. 

Artikel 2 

Tekniske specifikationer for dataformatet 

Medlemsstaterne leverer data og metadata i SDMX-ML-format. 

1.7.2014 L 192/38 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 174 af 26.6.2013, s. 1. 



Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. september 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. juni 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 725/2014 

af 30. juni 2014 

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 499/96 for så vidt angår EU-toldkontingenter for visse 
fisk og fiskerivarer med oprindelse i Island 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 499/96 af 19. marts 1996 om åbning og forvaltning af fællesskabstold­
kontingenter for visse fiskerivarer med oprindelse i Island (1), særlig artikel 5, stk. 1, litra b), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets afgørelse 2014/343/EU (2) er undertegnelsen og den midlertidige anvendelse af en tillægsprotokol til 
aftalen mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Island som følge af Republikken Kroatiens tiltrædelse 
af Den Europæiske Union blevet vedtaget. 

(2)  Ved tillægsprotokollen indføres to nye toldkontingenter for frossen jomfruhummer og fersk eller kølet filet af 
rødfisk med oprindelse i Island, som overgår til fri omsætning i Den Europæiske Union. 

(3)  Det er nødvendigt at ændre forordning (EF) nr. 499/96 for at indføre disse nye toldkontingenter. 

(4)  De nye toldkontingenter bør anvendes i en periode på tolv måneder. I henhold til afgørelse 2014/343/EU 
anvendes de fra dagen for den midlertidige anvendelse af tillægsprotokollen. Denne forordning bør derfor 
anvendes fra samme dato. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I bilaget til forordning (EF) nr. 499/96 indsættes følgende rækker: 

»09.0813 0304 49 50  Filet af rødfisk (Sebastes spp.), fersk 
eller kølet 

Fra den 1.8.2014 
til den 31.7.2015 

100 0 

09.0814 0306 15 90  Jomfruhummer (Nephrops norvegicus), 
frossen 

Fra den 1.8.2014 
til den 31.7.2015 

60 0«  

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra 1. august 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 726/2014 

af 30. juni 2014 

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 992/95 for så vidt angår et nyt EU-toldkontingent for 
tilberedt sild med oprindelse i Norge 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 992/95 af 10. april 1995 om åbning og forvaltning af fælles­
skabstoldkontingenter for visse landbrugsprodukter og fiskerivarer med oprindelse i Norge (1), særlig artikel 5, stk. 1, 
litra b), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets afgørelse 2014/343/EU (2) er undertegnelsen og den midlertidige anvendelse af en tillægsprotokol til 
aftalen mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Norge som følge af Republikken Kroatiens 
tiltrædelse af Den Europæiske Union blevet vedtaget. 

(2)  Ved tillægsprotokollen indføres et nyt toldkontingent for visse typer af tilberedt sild med oprindelse i Norge, som 
overgår til fri omsætning i Den Europæiske Union. 

(3)  Det er nødvendigt at ændre forordning (EF) nr. 992/95 for at indføre det nye toldkontingent. 

(4)  Det nye toldkontingent bør anvendes i en periode på tolv måneder. I henhold til afgørelse 2014/343/EU anvendes 
det fra dagen for den midlertidige anvendelse af tillægsprotokollen. Denne forordning bør derfor anvendes fra 
samme dato. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I bilaget til forordning (EF) nr. 992/95 indsættes følgende række: 

»09.0859 ex 1604 12 91 
ex 1604 12 99 

10 
11 
19 

Sild, tilberedt med krydde­
rier og/eller eddike, i saltlage 

Fra den 1.8.2014 
til den 31.7.2015 

1 400 ton 
drænet nettovægt 

0«  

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra 1. august 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 727/2014 

af 30. juni 2014 

om indledning af en fornyet undersøgelse af Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 1389/2011 
om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af trichlorisocyanursyre med oprindelse 
i Folkerepublikken Kina, for så vidt angår en ny eksportør, om ophævelse af tolden for så 
vidt angår importen fra en eksportør i dette land og om at gøre denne import til genstand for 

registrering 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport 
fra lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1) (»grundforordningen«), særlig artikel 11, stk. 4, 

efter at have underrettet medlemsstaterne, og 

ud fra følgende betragtninger: 

1. ANMODNING 

(1)  Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) har modtaget en anmodning om en fornyet undersøgelse (»ny 
eksportør«) i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 4. 

(2) Anmodningen blev indgivet den 4. januar 2014 af Juancheng Kangtai Chemical Co. Ltd. (»ansøgeren«), en ekspor­
terende producent af trichlorisocyanursyre i Folkerepublikken Kina (»Kina«). 

2. VARE 

(3)  Den undersøgte vare er trichlorisocyanursyre og tilberedninger heraf, også kaldet »symclosen« i den internationale 
fællesbenævnelse (INN), i øjeblikket henhørende under KN-kode ex 2933 69 80 og ex 3808 94 20 (Taric-kode 
2933 69 80 70 og 3808 94 20 20) og med oprindelse i Kina (»den undersøgte vare«). 

3. GÆLDENDE FORANSTALTNINGER 

(4)  De gældende foranstaltninger består i en endelig antidumpingtold indført ved Rådets gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 1389/2011 (2), ifølge hvilken importen til Unionen af den undersøgte vare med oprindelse i Kina, 
herunder varer fremstillet af ansøgeren, er genstand for en endelig antidumpingtold på 42,6 %, dog med undta­
gelse af en række virksomheder, som er specifikt nævnt i forordningens artikel 1, stk. 2, og som pålægges indivi­
duelle toldsatser. 

4. BEGRUNDELSE 

(5) Ansøgeren hævder, at virksomheden ikke eksporterede den undersøgte vare til Unionen i den undersøgelsespe­
riode, der lå til grund for antidumpingforanstaltningerne, dvs. i perioden fra 1. april 2003 til 31. marts 2004 
(»den oprindelige undersøgelsesperiode«). 

(6)  Ansøgeren påstår desuden, at virksomheden ikke er forretningsmæssigt forbundet med nogen af de eksporterende 
producenter af den undersøgte vare, som er omfattet af ovennævnte antidumpingforanstaltninger. 

(7)  Ansøgeren hævder ydermere, at virksomheden begyndte at eksportere den undersøgte vare til Unionen efter 
udløbet af den oprindelige undersøgelsesperiode. 

5. SAGSFORLØB 

(8)  EU-producenter, der vides at være berørt af sagen, er blevet underrettet om ovennævnte anmodning om en 
fornyet undersøgelse og har fået lejlighed til at fremsætte bemærkninger. 
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(9)  Efter at have undersøgt de foreliggende oplysninger konkluderer Kommissionen, at der foreligger tilstrækkelige 
beviser til at berettige indledningen af en fornyet undersøgelse vedrørende en ny eksportør i henhold til grundfor­
ordningens artikel 11, stk. 4, med henblik på at fastsætte ansøgerens individuelle dumpingmargen og, hvis der 
konstateres dumping, den told, som skal gælde for virksomhedens import af den undersøgte vare til Unionen. 

(10)  Hvis det konstateres, at ansøgeren opfylder betingelserne for fastsættelse af en individuel told, kan det blive 
nødvendigt at ændre den told, der for øjeblikket gælder for importen af den undersøgte vare fra virksomheder, 
der ikke er udtrykkeligt nævnt i artikel 1, stk. 2, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 1389/2011. 

a) Spørgeskemaer 

(11)  Kommissionen fremsender et spørgeskema til ansøgeren for at indhente de oplysninger, som den anser for 
nødvendige for sin undersøgelse. 

b) Indhentning af oplysninger og afholdelse af høringer 

(12) Alle interesserede parter opfordres hermed til at tilkendegive deres synspunkter skriftligt og fremlægge dokumen­
tation herfor. 

(13)  Kommissionen kan desuden høre interesserede parter, hvis de anmoder skriftligt herom og påviser, at der er 
særlige grunde til at høre dem. 

c) Valg af land med markedsøkonomi 

(14) Da ansøgeren udtrykkeligt har givet afkald på retten til at hævde, at virksomheden opererer på markedsøkono­
miske vilkår, fastsættes den normale værdi på grundlag af grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra a). Derfor vil 
der blive anvendt et egnet land med markedsøkonomi med henblik på at fastsætte den normale værdi for Kina. 
Kommissionen påtænker igen at anvende Japan til dette formål, som det også var tilfældet ved den undersøgelse, 
der førte til indførelsen af foranstaltninger over for importen af den undersøgte vare fra Kina. Interesserede parter 
opfordres til at fremsætte bemærkninger om hensigtsmæssigheden af dette valg inden for den frist, der er fastsat i 
denne forordnings artikel 4, stk. 3. Ifølge de oplysninger, som Kommissionen råder over, kan andre leverandører i 
lande med markedsøkonomi levere til Unionen, og kan have hjemsted i bl.a. Schweiz, Malaysia og Indonesien. 
Kommissionen vil undersøge, om der er produktion og salg af den undersøgte vare i de tredjelande med markeds­
økonomier, for hvilke der er tegn på, at produktion af den undersøgte vare finder sted. 

6. OPHÆVELSE AF GÆLDENDE TOLD OG REGISTRERING AF IMPORTEN 

(15)  Den gældende antidumpingtold bør ophæves for så vidt angår importen af den undersøgte vare, som fremstilles 
og sælges af ansøgeren med henblik på eksport til Unionen, jf. grundforordningens artikel 11, stk. 4. Samtidig 
skal denne import gøres til genstand for registrering i overensstemmelse med grundforordningens artikel 14, 
stk. 5, for at sikre, at der kan opkræves antidumpingtold med tilbagevirkende kraft til datoen for indledningen af 
denne fornyede undersøgelse, hvis den fører til en konklusion om, at ansøgeren sælger varer til dumpingpriser. 
Størrelsen af ansøgerens eventuelle fremtidige afgiftstilsvar kan ikke beregnes på dette tidspunkt i proceduren. 

7. FRISTER 

(16)  Af hensyn til en forsvarlig forvaltning bør der fastsættes en frist, inden for hvilken: 

—  interesserede parter kan give sig til kende over for Kommissionen, fremsætte deres synspunkter skriftligt og 
indgive andre oplysninger, der skal tages i betragtning i forbindelse med undersøgelsen 

—  interesserede parter kan fremsætte skriftlig anmodning om at blive hørt af Kommissionen 

—  interesserede parter kan fremsætte bemærkninger om hensigtsmæssigheden af anvendelsen af Japan, der 
påtænkes anvendt som et land med markedsøkonomi med henblik på fastsættelse af den normale værdi. 

—  Det skal bemærkes, at de fleste proceduremæssige rettigheder, der er fastsat i grundforordningen, kun kan 
respekteres, hvis parterne giver sig til kende inden for den i artikel 4 i denne forordning nævnte frist. 
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8. KOMMUNIKATION MED INTERESSEREDE PARTER 

(17) De interesserede parter opfordres til at indsende deres bemærkninger og anmodninger pr. e-mail, herunder scan­
nede fuldmagter og certifikater, dog med undtagelse af omfattende besvarelser, der afleveres på en cd-rom eller 
dvd personligt eller pr. anbefalet brev. Anvendelse af e-mail vil udgøre en aftale om kommunikation via e-mail og 
accept af de regler, der er anført i retningslinjerne for kommunikation med interesserede parter, som er tilgænge­
lige på webstedet for Generaldirektoratet for Handel: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_ 
148003.pdf. Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og 
sikre, at den anførte e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedse-mail, som kontrolleres dagligt. Når 
Kommissionen har modtaget disse oplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede parter 
pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen gennem en 
anden kommunikationsform, eller medmindre dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. De interes­
serede parter kan konsultere ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede parter, hvis de 
ønsker supplerende regler og oplysninger om korrespondance med Kommissionen, herunder de principper der 
gælder for indsendelse af bemærkninger pr. e-mail. 

(18) Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, der anmodes om i denne forordning, besvarelser af spørge­
skemaer og korrespondance, som videregives af de interesserede parter som fortroligt materiale, forsynes med 
påtegningen »Limited« og ledsages i overensstemmelse med artikel 19, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1225/2009 af 
et ikke-fortroligt sammendrag forsynet med påtegningen »For inspection by interested parties«. 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat H 
Kontor: N105 8/21 
1049 Bruxelles 
BELGIEN 
E-mail: trade-tcca-review-bis@ec.europa.eu 

9. MANGLENDE SAMARBEJDSVILJE 

(19)  Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til de nødvendige oplysninger eller undlader at meddele 
dem inden for de fastsatte frister eller på anden måde lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan 
der træffes afgørelser, positive eller negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforord­
ningens artikel 18. 

(20) Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller vildledende oplysninger, ses der bort fra disse op­
lysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

(21)  Hvis en interesseret part helt eller delvis undlader at samarbejde, og resultatet af undersøgelsen derfor baseres på 
de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for 
denne part, end hvis den pågældende havde udvist samarbejdsvilje. 

(22)  Indgives svar ikke elektronisk, anses dette ikke for at være et udtryk for manglende samarbejdsvilje, forudsat at 
den interesserede part påviser, at indgivelse af svar på den ønskede måde vil indebære en urimelig ekstra byrde 
eller urimelige ekstra omkostninger. Den interesserede part bør omgående kontakte Kommissionen. 

10. TIDSPLAN FOR UNDERSØGELSEN 

(23)  Undersøgelsen afsluttes senest ni måneder efter datoen for indledningen af denne fornyede undersøgelse, jf. 
grundforordningens artikel 11, stk. 5. 

11. BEHANDLING AF PERSONOPLYSNINGER 

(24)  Det skal bemærkes, at personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive 
behandlet i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. december 
2000 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutio­
nerne og -organerne og om fri udveksling af sådanne oplysninger (1). 
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12. HØRINGSKONSULENT 

(25)  Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten fra Generaldirektoratet for Handel griber ind. 
Høringskonsulenten optræder som formidler mellem de interesserede parter og Kommissionens undersøgelsestje­
nester. Høringskonsulenten gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til oplysningernes fortro­
lighed, anmodninger om forlængelse af frister og anmodninger fra tredjeparter om at blive hørt. Høringskonsu­
lenten kan arrangere en høring med en individuel interesseret part og mægle for at sikre, at den interesserede 
parts ret til at forsvare sig udøves fuldt ud. Høringskonsulenten vil også skabe mulighed for en høring med 
parterne, hvor der bliver lejlighed til at fremsætte andre synspunkter og fremføre modargumenter. 

(26)  En anmodning om en høring med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. For høringer 
angående emner, der vedrører undersøgelsens indledende fase, skal anmodningen indgives senest 15 dage efter 
datoen for denne forordnings ikrafttræden. Derefter skal en anmodning om at blive hørt fremsættes inden for de 
særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med parterne. 

(27) Yderligere oplysninger og kontaktoplysninger findes på høringskonsulentens websider på webstedet for Generaldi­
rektoratet for Handel: http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Der indledes hermed en fornyet undersøgelse af gennemførelsesforordning (EU) nr. 1389/2011 i henhold til artikel 11, 
stk. 4, i forordning (EF) nr. 1225/2009 med henblik på at fastslå, om og i hvilket omfang importen af trichlorisocyanur­
syre og tilberedninger heraf, også kaldet »symclosen« i den internationale fællesbenævnelse (INN), i øjeblikket henhørende 
under KN-kode ex 2933 69 80 og ex 3808 94 20 (Taric-kode 2933 69 80 70 og 3808 94 20 20), med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina, som fremstilles og sælges til eksport til Den Europæiske Union af Juancheng Kangtai Chemical 
Co. Ltd. (Taric-tillægskode A101), skal være omfattet af den antidumpingtold, der er indført ved forordning (EU) 
nr. 1389/2011. 

Artikel 2 

Den antidumpingtold, der blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 1389/2011, ophæves for så vidt angår den 
import, der er omhandlet i denne forordnings artikel 1. 

Artikel 3 

I medfør af artikel 11, stk. 4, og artikel 14, stk. 5, i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 pålægges det hermed toldmyn­
dighederne at tage de nødvendige skridt til registrering af den import til Unionen, der er beskrevet i denne forordnings 
artikel 1. 

Registreringen ophører ni måneder efter datoen for denne forordnings ikrafttræden. 

Artikel 4 

1. Medmindre andet er angivet, skal interesserede parter give sig til kende over for Kommissionen, fremsætte deres 
synspunkter skriftligt og indsende besvarelser af spørgeskemaerne, som angivet i denne forordnings betragtning 11, eller 
andre oplysninger senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne forordning, hvis der skal tages hensyn til 
deres bemærkninger i forbindelse med undersøgelsen. 

2. Interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning 
om at blive hørt skal fremsættes skriftligt med angivelse af årsagerne til anmodningen. For høringer angående emner, 
der vedrører undersøgelsens indledende fase, skal anmodningen indgives senest 15 dage efter datoen for denne forord­
nings ikrafttræden. Derefter skal en anmodning om at blive hørt fremsættes inden for de særlige frister, som Kommissi­
onen fastsætter i sin kommunikation med parterne. 
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3. Parter, der berøres af undersøgelsen, og som måtte ønske at fremsætte bemærkninger om hensigtsmæssigheden af, 
at Japan anvendes som tredjeland med markedsøkonomi til at fastsætte den normale værdi for Folkerepublikken Kina, 
skal fremsætte deres bemærkninger senest 10 dage efter datoen for denne forordnings ikrafttræden. 

Artikel 5 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  

1.7.2014 L 192/46 Den Europæiske Unions Tidende DA    



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 728/2014 

af 30. juni 2014 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for land­
brugsprodukter og om særlige bestemmelser for visse landbrugsprodukter (fusionsmarkedsordningen) (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale handels­
forhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for tredje­
lande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  

1.7.2014 L 192/47 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. 
(2) EUT L 157 af 15.6.2011, s. 1. 



BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 MK  66,2 

TR  93,2 

XS  59,1 

ZZ  72,8 

0707 00 05 MK  32,3 

TR  74,4 

ZZ  53,4 

0709 93 10 TR  107,8 

ZZ  107,8 

0805 50 10 AR  116,6 

BO  136,6 

TR  125,4 

UY  127,1 

ZA  124,5 

ZZ  126,0 

0808 10 80 AR  104,8 

BR  85,0 

CL  101,3 

NZ  131,2 

US  144,9 

ZA  134,3 

ZZ  116,9 

0809 10 00 TR  215,5 

ZZ  215,5 

0809 29 00 TR  370,4 

ZZ  370,4 

0809 30 XS  54,4 

ZZ  54,4 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.   
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DIREKTIVER 

KOMMISSIONENS DIREKTIV 2014/84/EU 

af 30. juni 2014 

om ændring af tillæg A til bilag II til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/48/EF om 
sikkerhedskrav til legetøj for så vidt angår nikkel 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/48/EF af 18. juni 2009 om sikkerhedskrav til 
legetøj (1), særlig artikel 46, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I direktiv 2009/48/EF stilles der generelle krav til stoffer, der er klassificeret som kræftfremkaldende, mutagene 
eller reproduktionstoksiske (CMR-stoffer) i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1272/2008 (2). CMR-stoffer (kategori 2) må ikke bruges i legetøj, legetøjsdele eller i mikrostrukturelt forskel­
lige legetøjsdele, medmindre disse stoffer findes i enkeltkoncentrationer, der svarer til eller er mindre end de rele­
vante koncentrationer fastsat for klassificeringen af blandinger, der indeholder dem som CMR'er, børn ikke kan 
komme i kontakt med dem, eller de er tilladt. Kommissionen kan give tilladelse til brug af CMR-stoffer (kategori 2) 
i legetøj, hvis anvendelsen af stoffet er blevet evalueret af den videnskabelige komité og fundet sikkert, især hvad 
angår eksponering, og at der ikke er nedlagt forbud mod brug af stoffet i forbrugerprodukter i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 (3). Tillæg A til bilag II til direktiv 2009/48/EF 
indeholder en liste over CMR-stoffer og deres tilladte brug. 

(2) Nikkel (CAS nr. 7440-02-0) er et typisk metal. Nikkel anvendes primært hovedsagelig ved produktion af nikkel­
holdige legeringer (herunder rustfrit stål), fornikling, produktion af nikkelholdige produkter, f.eks. batterier og 
svejseelektroder, og ved produktion af kemikalier, som indeholder nikkel. Nikkel anvendes også på grund af 
metallets korrosionsbestandighed og store elektriske leveevne i legetøj, f.eks. i skinner til modeltog og til batteri­
kontakter. 

(3)  Nikkel er i henhold til forordning (EF) nr. 1272/2008 klassificeret som kræftfremkaldende (kategori 2). I fravær af 
specifikke krav kan legetøj indeholde nikkel i koncentrationer, der svarer til eller er mindre end den relevante 
koncentration fastsat for klassificeringen af blandinger, der indeholder det som CMR'er, nemlig 1 %. 

(4) Nikkel blev fuldstændigt vurderet i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 (4). I EU's risikovurderingsrap­
port fra 2008 (5) konkluderedes det, at der for så vidt angår den erhvervsmæssige vurdering af risikoen for kræft­
fremkaldelse var behov for yderligere undersøgelser for at vurdere risikoen for kræftfremkaldelse ved indånding af 
nikkel. I tillægget fra 2009 (6) til EU's risikovurderingsrapport, som blev udarbejdet med henblik på overgangsfor­
anstaltningerne i forordning (EF) nr. 1907/2006, konkluderedes det, at der ikke var behov for yderligere foran­
staltninger på EU-plan, fordi resultaterne af den toårige undersøgelse af risikoen for kræftfremkaldelse ved indån­
ding, hvor rotter blev eksponeret for frit nikkel, ikke pegede i retning af en ændring af den eksisterende klassifice­
ring som kræftfremkaldende. 
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(1) EUT L 170 af 30.6.2009, s. 1. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1272/2008 af 16. december 2008 om klassificering, mærkning og emballering af 

stoffer og blandinger og om ændring og ophævelse af direktiv 67/548/EØF og 1999/45/EF og om ændring af forordning (EF) 
nr. 1907/2006 (EUT L 353 af 31.12.2008, s. 1). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 af 18. december 2006 om registrering, vurdering og godkendelse af samt 
begrænsninger for kemikalier (REACH), om oprettelse af et europæisk kemikalieagentur og om ændring af direktiv 1999/45/EF og ophæ­
velse af Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommissionens forordning (EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 76/769/EØF og 
Kommissionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 93/105/EF og 2000/21/EF (EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1). 

(4) Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 af 23. marts 1993 om vurdering af og kontrol med risikoen ved eksisterende stoffer (EFT L 84 af 
5.4.1993, s. 1). 

(5) http://echa.europa.eu/documents/10162/cefda8bc-2952-4c11-885f-342aacf769b3 
(6) http://echa.europa.eu/documents/10162/13630/nickel_denmark_en.pdf 

http://echa.europa.eu/documents/10162/cefda8bc-2952-4c11-885f-342aacf769b3
http://echa.europa.eu/documents/10162/13630/nickel_denmark_en.pdf


(5)  I henhold til tillæg A til bilag II til direktiv 2009/48/EF er brug af nikkel i rustfrit stål i legetøj allerede tilladt, da 
nikkel i rustfrit stål har vist sig at være sikkert, for så vidt angår dets kræftfremkaldende egenskaber. 

(6)  For at vurdere de sundhedsrisici, som er forbundet med forekomsten af frit nikkel i elektrisk legetøj (metallisering, 
belægning og legeringer, som muliggør elektrisk ledeevne), anmodede Kommissionen Den Videnskabelige Komité 
for Sundheds- og Miljørisici (VKSM) om en udtalelse. VKSM konstaterede i sin udtalelse med titlen »Assessment 
of the Health Risks from the Use of Metallic Nickel (CAS No. 7440-02-0) in Toys«, som blev vedtaget den 
25. september 2012, at der ikke er risiko for fremkaldelse af tumorer på grund af eksponering for nikkel ved 
håndtering af lejetøj, idet indånding af frit nikkel fra legetøj er yderst usandsynlig. VKSM konkluderede endvidere, 
at anvendelse af nikkel i legetøjsdele, som sikrer, at elektrisk legetøj fungerer korrekt, kun i meget begrænset 
omfang kan indebære eksponering for nikkel ved oral indgivelse og ved optagelse gennem huden på grund af de 
begrænsninger af nikkelafgivelse, der finder anvendelse på metalholdige legetøjsdele, den begrænsede kontakt med 
metalholdige dele og det begrænsede overfladeareal af de nikkelholdige dele, som sikrer, at elektrisk legetøj 
fungerer korrekt. Derfor forventer VKSM ikke sundhedsrisici. 

(7) I overensstemmelse med del III, punkt 5, litra c), nr. ii), i bilag II til direktiv 2009/48/EF kan der ikke gives tilla­
delse til anvendelse af CMR-stoffer (kategori 2), hvis stoffet er forbudt til anvendelse i forbrugerprodukter i 
henhold til forordning (EF) nr. 1907/2006. I henhold til punkt 27 i bilag XVII til nævnte forordning begrænses 
anvendelsen af nikkel kun i stikkere, som indsættes i hullede ører og andre piercede legemsdele, i artikler, der er 
beregnet til at komme i direkte og langvarig berøring med huden, og i artikler, der er beregnet til at komme i 
direkte og langvarig berøring med huden, hvor disse er forsynet med en nikkelfri belægning. Begrænsningerne i 
henhold til punkt 27 i bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 svarer ikke til et totalforbud mod anvendelse i 
alle forbrugerprodukter, som er omfattet af nævnte forordning. Dette direktiv bør ikke indvirke på anvendelsen af 
punkt 27 i bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 på legetøj, som er artikler, der er beregnet til at komme i 
direkte og langvarig berøring med huden. 

(8)  Direktiv 2009/48/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(9)  Foranstaltningerne i dette direktiv er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat i henhold til 
artikel 47 i direktiv 2009/48/EF — 

VEDTAGET DETTE DIREKTIV: 

Artikel 1 

Tillæg A til bilag II til direktiv 2009/48/EF affattes således: 

»Tillæg A 

Liste over CMR-stoffer og deres tilladte brug i overensstemmelse med del III, punkt 4, 5 og 6 

Stof Klassificering Tilladt brug 

Nikkel CMR 2 I legetøj og legetøjsdele af rustfrit stål. 
I legetøjsdele, som skal føre elektrisk strøm.«  

Artikel 2 

1. Medlemsstaterne vedtager og offentliggør senest den 1. juli 2015 de love og administrative bestemmelser, der er 
nødvendige for at efterkomme dette direktiv. De tilsender straks Kommissionen disse love og bestemmelser. 

De anvender disse love og bestemmelser fra den 1. juli 2015. 

Lovene og bestemmelserne skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen 
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af medlemsstaterne. 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale bestemmelser, som de udsteder på det 
område, der er omfattet af dette direktiv. 
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Artikel 3 

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 4 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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AFGØRELSER 

DET EUROPÆISKE RÅDS AFGØRELSE 

af 27. juni 2014 

om forslag til Europa-Parlamentet til en kandidat til posten som formand for Europa- 
Kommissionen 

(2014/414/EU) 

DET EUROPÆISKE RÅD HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 17, stk. 7, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I artikel 17, stk. 7, i traktaten om Den Europæiske Union fastsættes det, at under hensyntagen til valget til 
Europa-Parlamentet og efter passende høringer foreslår Det Europæiske Råd Europa-Parlamentet en kandidat til 
posten som formand for Europa-Kommissionen. 

(2) Valget til Europa-Parlamentet blev afholdt mellem den 22. og 25. maj 2014 i overensstemmelse med Rådets afgø­
relse 2013/299/EU, Euratom (1). 

(3)  I overensstemmelse med erklæring nr. 11, der er knyttet som bilag til slutakten fra regeringskonferencen, der 
vedtog Lissabontraktaten, har repræsentanter for Europa-Parlamentet og Det Europæiske Råd foretaget de nødven­
dige høringer. 

(4)  Derfor bør der foreslås Europa-Parlamentet en kandidat til posten som formand for Europa-Kommissionen — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Jean-Claude JUNCKER foreslås Europa-Parlamentet som kandidat til posten som formand for Europa-Kommissionen. 

Artikel 2 

Denne afgørelse fremsendes til Europa-Parlamentet. 

Artikel 3 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juni 2014 

På Det Europæiske Råds vegne 
H. VAN ROMPUY 

Formand  
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(1) Rådets afgørelse 2013/299/EU, Euratom af 14. juni 2013 om fastsættelse af perioden for det ottende almindelige direkte valg af repræ­
sentanterne i Europa-Parlamentet (EUT L 169 af 21.6.2013, s. 69). 



RÅDETS AFGØRELSE 

af 24. juni 2014 

om ordninger til Unionens gennemførelse af solidaritetsbestemmelsen 

(2014/415/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 222, stk. 3, første punktum, 

under henvisning til det fælles forslag fra Europa-Kommissionen og Unionens højtstående repræsentant for udenrigsan­
liggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Denne afgørelse vedrører Unionens gennemførelse af artikel 222 i traktaten om Den Europæiske Unions funkti­
onsmåde (TEUF) (»solidaritetsbestemmelsen«). Den vedrører ikke medlemsstaternes gennemførelse af solidaritets­
bestemmelsen i henhold til artikel 222, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. I henhold 
til erklæring (nr. 37) ad artikel 222 i TEUF, kan en medlemsstat vælge de mest passende midler til at opfylde sin 
egen solidaritetsforpligtelse over for en anden medlemsstat. 

(2)  I henhold til artikel 222, stk. 1, i TEUF skal Unionen og medlemsstaterne handle i fællesskab på et solidarisk 
grundlag, hvis en medlemsstat udsættes for et terrorangreb eller er offer for en naturkatastrofe eller en menneske­
skabt katastrofe. Der bør tilstræbes sammenhæng og komplementaritet i Unionens og medlemsstaternes aktioner 
til fordel for enhver medlemsstat, der påberåber sig solidaritetsbestemmelsen, og med henblik på at undgå over­
lapninger. Eftersom medlemsstaterne skal foretage en samordning i Rådet for at opfylde deres egne solidaritetsfor­
pligtelser i henhold til artikel 222, stk. 2, i TEUF, er det hensigtsmæssigt at have ordninger for samordningen i 
Rådet med hensyn til Unionens gennemførelse af solidaritetsbestemmelsen. 

(3)  Ordninger for samordning i Rådet bør bygge på EU's integrerede ordninger for politisk kriserespons (IPCR), der 
blev godkendt af Rådet den 25. juni 2013, hvorefter IPCR også skal støtte ordninger til gennemførelse af solidari­
tetsbestemmelsen. Det er hensigtsmæssigt, at Rådet tilpasser IPCR-ordningerne, navnlig i tilfælde af en revision. 

(4)  Unionens gennemførelse af solidaritetsbestemmelsen bør så vidt muligt benytte sig af eksisterende instrumenter, 
bør øge effektiviteten ved at forbedre koordinering og undgå overlapninger, bør fungere uden yderligere tilførsel 
af ressourcer, bør give medlemsstaterne en simpel og entydig kontaktflade på EU-plan og bør respektere de 
kompetencer, som hver EU-institutions og -tjenestegren er tillagt. 

(5)  Solidaritetsbestemmelsen opfordrer Unionen til at mobilisere alle de instrumenter, det har til rådighed. Relevante 
instrumenter omfatter strategien for den indre sikkerhed for Den Europæiske Union, Den Europæiske Unions 
civilbeskyttelsesmekanisme oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1313/2013/EU (1) 
(»EU-mekanismen«), Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1082/2013/EU (2) og de strukturer, der er 
udviklet inden for rammerne af den fælles sikkerheds- og forsvarspolitik (FSFP). 

(6) Anvendelsesområdet for ordningerne for Unionens gennemførelse af solidaritetsbestemmelsen bør være klart defi­
neret. 

(7)  For så vidt angår bekæmpelsen af terrorisme er den strategiske ramme for Unionens indsats Den Europæiske 
Unions terrorbekæmpelsesstrategi. Forskellige instrumenter er oprettet, herunder instrumenter, der styrker beskyt­
telsen af kritiske infrastrukturer inden for energi- og transportsektoren (3). Der er desuden foretaget aktioner i 
lyset af Kommissionens meddelelse med titlen: »EU's terrorbekæmpelsespolitik: vigtigste resultater og fremtidige 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1313/2013/EU af 17. december 2013 om en EU-civilbeskyttelsesmekanisme (EUT L 347 af 
20.12.2013, s. 924). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1082/2013/EU af 22. oktober 2013 om alvorlige grænseoverskridende sundhedstrusler og 
om ophævelse af beslutning nr. 2119/98/EF (EUT L 293 af 5.11.2013, s. 1). 

(3) Som identificeret i Rådets direktiv 2008/114/EF af 8. december 2008 om indkredsning og udpegning af europæisk kritisk infrastruktur 
og vurdering af behovet for at beskytte den bedre (EUT L 345 af 23.12.2008, s. 75). 



udfordringer«, f.eks. aktioner, der fremmer samarbejdet mellem retshåndhævende myndigheder, styrker forebyg­
gelsen af radikalisering, navnlig gennem oprettelsen af netværket til bevidstgørelse omkring radikalisering, og 
begrænser terroristers adgang til økonomiske midler samt sprængstoffer (1) og kemisk, biologisk, radiologisk og 
nukleart materiale samt aktioner, der forbedrer sikkerheden for eksplosivstoffer. 

(8) En påberåbelsesmekanisme og en udfasningsmekanisme for ordningerne i henhold til denne afgørelse bør defi­
neres på EU-plan, baseret på en anmodning på højt politisk plan fra den berørte medlemsstat og understøttet af 
et enkelt kontaktpunkt på EU-plan. 

(9) Responsordninger på EU-plan bør forbedre effektiviteten gennem en styrket koordinering, der bygger på eksiste­
rende instrumenter. 

(10) EU-mekanismen har til formål at styrke samarbejdet mellem medlemsstaterne og Unionen og at lette koordine­
ringen på civilbeskyttelsesområdet. Afgørelse nr. 1313/2013/EU oprettede et katastrofeberedskabskoordinerings­
center (»ERCC«), som skal sikre operationel kapacitet 24/7 og betjene medlemsstaterne og Kommissionen med 
henblik på at opfylde målene for EU-mekanismen. 

(11)  Tjenesten for EU's Optræden Udadtil (EU-Udenrigstjenesten) råder over strukturer med efterretningsmæssig og 
militær ekspertise samt et netværk af delegationer, der også kan bidrage til respons på trusler eller katastrofer på 
medlemsstaternes område eller på kriser, der har en ydre dimension. Afhængigt af krisen, bør andre strukturer og 
EU-agenturer inden for den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik (FUSP), herunder FSFP, i givet fald tilvejebringe 
bidrag i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i EU-retten. 

(12)  I de tilfælde, hvor det er nødvendigt og muligt på grund af situationens hastende karakter, bør responsordninger 
på EU-plan suppleres med vedtagelsen af retsakter eller ændringer af eksisterende retsakter i overensstemmelse 
med de relevante bestemmelser i traktaten. 

(13)  Denne afgørelse har ingen indvirkning på forsvarsområdet. Hvis en krise kræver aktion inden for FUSP eller FSFP, 
bør Rådet vedtage en afgørelse i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i traktaten. 

(14)  Denne afgørelse berører ikke artikel 42, stk. 7, i traktaten om Den Europæiske Union. 

(15)  Kommissionens meddelelse med titlen: »Strategien for EU's indre sikkerhed i praksis — Fem skridt hen imod et 
mere sikkert EU« fastlægger et mål om at øge Unionens modstandsdygtighed over for kriser og katastrofer 
gennem en række aktioner, herunder ved fuld brug af solidaritetsbestemmelsen. Som Rådet mindede om i sine 
konklusioner af den 24. og 25. februar 2011, er det af afgørende betydning at øge Europas modstandskraft over 
for kriser og katastrofer for yderligere at styrke frihed, sikkerhed og retfærdighed i Unionen. 

(16)  Det Europæiske Råd skal regelmæssigt vurdere de trusler, som Unionen står over for, således at Unionen og dens 
medlemsstater kan foretage effektive aktioner. På anmodning af Det Europæiske Råd bør der udarbejdes rapporter 
om konkrete trusler. 

(17)  I henhold til artikel 346, stk. 1, litra a), i TEUF er ingen medlemsstat forpligtet til at meddele oplysninger, hvis 
udbredelse efter dens opfattelse ville stride mod dens væsentlige sikkerhedsinteresser. 

(18)  Den 22. november 2012 vedtog Europa-Parlamentet beslutning 2012/2223 med titlen: »EU's bestemmelser om 
gensidigt forsvar og solidaritet: politiske og operationelle dimensioner«. 

(19)  Denne afgørelse respekterer de grundlæggende rettigheder og overholder de principper, der er anerkendt i Den 
Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, og den bør anvendes i overensstemmelse med disse 
rettigheder og principper. 

(20)  Målet for denne afgørelse, nemlig Unionens gennemførelse af solidaritetsbestemmelsen, kan ikke i tilstrækkelig 
grad opfyldes af medlemsstaterne og kan derfor på grund af aktionens omfang og virkning bedre gennemføres på 
EU-plan; Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i 
traktaten om Den Europæiske Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går 
afgørelsen ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå dette mål — 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 98/2013 af 15. januar 2013 om markedsføring og brug af udgangsstoffer til eksplo­
sivstoffer (EUT L 39 af 9.2.2013, s. 1). 



VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Generelt mål og emne 

1. Denne afgørelse fastlægger regler og procedurer for Unionens gennemførelse af artikel 222 i TEUF (»solidaritetsbe­
stemmelsen«). 

2. For at sikre sammenhæng og komplementaritet i Unionens og medlemsstaternes aktioner koordinerer Rådet på 
politisk plan responsen på påberåbelsen af solidaritetsbestemmelsen under anvendelse af IPCR-ordningerne. Generalse­
kretariatet for Rådet, Kommissionen og EU-Udenrigstjenesten yder operationel støtte til IPCR-ordningerne. 

3. Ordninger på EU-plan baseres på eksisterende mekanismer i Rådet, Kommissionen, EU-Udenrigstjenesten og EU's 
agenturer til at levere oplysninger og yde bistand. Når det er relevant, bidrager Unionens højtstående repræsentant for 
udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik (HR) og EU-Udenrigstjenesten ved at tage initiativer og levere relevante oplys­
ninger og yde bistand inden for HR's kompetenceområde. 

4. Relevante EU-instrumenter og IPCR-ordningerne skal følge deres egne procedurer og kan være aktive inden påberå­
belsen og efter udfasningen af responsen i medfør af denne afgørelse. 

5. Ordningerne i henhold til denne afgørelse forbedrer effektiviteten gennem øget koordinering mellem Unionens og 
medlemsstaternes respons. 

Artikel 2 

Anvendelsesområde 

1. I tilfælde af et terrorangreb eller en naturkatastrofe eller en menneskeskabt katastrofe, uanset om de opstår inden 
for eller uden for medlemsstaternes område, finder denne afgørelse anvendelse: 

a) inden for medlemsstaternes område, hvor traktaterne finder anvendelse, dvs. landområder, indre farvande, ydre terri­
torialfarvande og luftrummet 

b) når infrastrukturer (såsom offshore olie- og gasinstallationer), der er beliggende i en medlemsstats ydre territorialfar­
vande eller eksklusive økonomiske zone eller på en medlemsstats kontinentalsokkel, berøres. 

Når Unionen anvender ordningerne under denne afgørelse, og navnlig når den tager alle de instrumenter i brug, der står 
til dens rådighed, er den bundet af folkeretten og bør ikke gribe ind i tredjelandes rettigheder. 

2. Denne afgørelse har ingen indvirkning på forsvarsområdet. 

Artikel 3 

Definitioner 

I denne afgørelse forstås ved: 

a)  »katastrofe«: enhver situation, der har eller kan have alvorlige konsekvenser for mennesker, miljøet eller ejendom, 
herunder kulturarv 

b)  »terrorangreb«: en terrorhandling, som defineret Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA (1) 

c)  »krise«: en katastrofe eller et terrorangreb med så vidtrækkende konsekvenser eller politisk betydning, og at det kræver 
en rettidig politisk koordinering og respons på politisk plan i Unionen 

d)  »respons«: enhver aktion, der træffes i tilfælde af en katastrofe eller et terrorangreb for at imødegå de umiddelbare 
skadelige konsekvenser. 
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(1) Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). 



Artikel 4 

Påberåbelse af solidaritetsbestemmelsen 

1. I tilfælde af en katastrofe eller et terrorangreb, kan den berørte medlemsstat påberåbe sig solidaritetsbestemmelsen, 
hvis den efter at have udnyttet alle muligheder i eksisterende ressourcer og værktøjer, der findes på nationalt plan og 
EU-plan, finder, at krisen klart overstiger den responskapacitet, den har til rådighed. 

2. De politiske myndigheder i den berørte medlemsstat fremsender deres påberåbelse til formandskabet for Rådet. 
Påberåbelsen fremsendes også til formanden for Europa-Kommissionen gennem ERCC. 

Artikel 5 

Responsordninger på EU-plan 

1. Når solidaritetsbestemmelsen er blevet påberåbt, sikrer Rådet den politiske og strategiske styring af Unionens 
respons på påberåbelsen af solidaritetsbestemmelsen under fuld hensyntagen til Kommissionens og HR's beføjelser. Med 
henblik herpå aktiverer Rådets formandskab straks IPCR-ordningerne, hvis de ikke allerede er i brug, og dermed infor­
mere alle medlemsstater om påberåbelsen af solidaritetsbestemmelsen. 

2. Samtidig og i overensstemmelse med artikel 1, stk. 3, skal Kommissionen og HR: 

a)  identificere alle relevante EU-instrumenter, der bedst kan bidrage til responsen på krisen, herunder sektorspecifikke, 
operationelle, politiske eller finansielle instrumenter og strukturer, og træffe alle nødvendige foranstaltninger, der er 
fastsat i disse instrumenter 

b)  identificere de militære kapaciteter, som bedst kan bidrage til responsen på krisen med støtte fra EU's Militærstab 

c) identificere og foreslå anvendelse af de instrumenter og ressourcer, der falder ind under EU-agenturernes ansvarsom­
råde, og som bedst kan bidrage til responsen på krisen 

d) rådgive Rådet om, hvorvidt de eksisterende instrumenter er tilstrækkelige midler til at hjælpe de berørte medlems­
stater efter påberåbelsen af solidaritetsbestemmelsen 

e)  udarbejde regelmæssige samlede integrerede rapporter om situationsbevidsthed og analyse, som skal informere og 
støtte koordinering og beslutningstagning på politisk plan i Rådet i overensstemmelse med artikel 6 i denne afgø­
relse. 

3. Når det er relevant, og i overensstemmelse med artikel 1, stk. 3, forelægger Kommissionen og HR forslag for Rådet, 
navnlig vedrørende: 

a)  afgørelser om ekstraordinære foranstaltninger, som ikke findes i eksisterende instrumenter 

b)  anmodninger om militær kapacitet, som går videre end de eksisterende ordninger for civilbeskyttelse, eller 

c)  foranstaltninger til støtte for en hurtig respons fra medlemsstaterne. 

4. Ved anvendelse af IPCR-ordningerne sikrer formandskabet for Rådet, at der er sammenhæng mellem håndteringen i 
Rådet og den overordnede respons på politisk plan i Unionen, herunder for så vidt angår udvikling og ajourføring af 
forslag til aktioner, samtidig med at Kommissionens og HR's initiativret respekteres inden for deres kompetenceområder. 
I den forbindelse modtager formandskabet støtte og rådgivning fra Generalsekretariatet for Rådet, Kommissionen og 
EU-Udenrigstjenesten samt, i tilfælde af et terrorangreb, fra EU-antiterrorkoordinatoren. Afhængig af krisen tilvejebringer 
strukturer og EU-agenturer inden for FUSP/FSFP i givet fald bidrag i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i 
EU-retten. 

5. Formandskabet for Rådet underretter formanden for Det Europæiske Råd og formanden for Europa-Parlamentet 
om påberåbelsen af solidaritetsbestemmelsen og om den vigtigste udvikling. 

6. Ved påberåbelse af solidaritetsbestemmelsen fungerer ERCC som det centrale kontaktpunkt 24/7 på EU-plan for 
medlemsstaternes kompetente myndigheder og andre interessenter, jf. dog de eksisterende ansvarsområder i Kommissi­
onen og for HR og de eksisterende informationsnet. ERCC vil lette udarbejdelsen af integrerede rapporter om situations­
bevidsthed og analyse (ISAA) i samarbejde med EU's situationsrum og andre EU-krisecentre i overensstemmelse med 
denne afgørelses artikel 6. 
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Artikel 6 

Integrerede rapporter om situationsbevidsthed og analyse 

ISAA-rapporter tilpasses behovene på Unionens politiske plan som fastsat af Rådets formandskab og giver et strategisk 
overblik over situationen i Rådet i overensstemmelse med IPCR-ordningerne. Disse rapporter samler validerede bidrag, 
som medlemsstaterne, Kommissionen, EU-Udenrigstjenesten og de relevante EU-agenturer samt relevante internationale 
organisationer frivilligt stiller til rådighed. I tilfælde af en påberåbelse i forbindelse med terrorangreb håndteres efterret­
ningsvurderinger og briefinger separat gennem eksisterende kanaler. 

Artikel 7 

Udfasning 

Udfasningen af responsen i medfør af denne afgørelse skal følge den samme procedure som fastsat i artikel 4, stk. 2. 
Den medlemsstat, der har påberåbt sig solidaritetsbestemmelsen, giver besked, så snart den vurderer, at der ikke længere 
er behov for at opretholde påberåbelsen. 

Artikel 8 

Trusselsvurdering på EU-plan 

1. For regelmæssigt at vurdere truslerne mod Unionen kan Det Europæiske Råd anmode Kommissionen, HR og i givet 
fald EU-agenturer om at udarbejde rapporter om konkrete trusler. 

2. Medmindre andet fastsættes af Det Europæiske Råd, baseres de pågældende rapporter alene på de tilgængelige 
vurderinger af trusler, som relevante EU-institutioner, -organer og -agenturer har udarbejdet under de eksisterende 
ordninger, og på de oplysninger, som medlemsstaterne frivilligt har stillet til rådighed, og overlapninger skal undgås. 
EU-antiterrorkoordinatoren inddrages i udarbejdelsen af disse rapporter, hvis det er relevant. I overensstemmelse med ar­
tikel 346, stk. 1, litra a), i TEUF er ingen medlemsstat forpligtet til at meddele oplysninger, hvis udbredelse efter dens 
opfattelse ville stride mod dens væsentlige sikkerhedsinteresser. 

Artikel 9 

Revision 

1. Ordningerne i denne afgørelse tages op til revision med jævne mellemrum i overensstemmelse med identificerede 
behov og under alle omstændigheder senest 12 måneder, efter at påberåbelsen heraf er ophørt for at sikre, at de rele­
vante erfaringer identificeres og behandles. Denne revision foretages i Rådet på grundlag af en fælles rapport udarbejdet 
af Kommissionen og HR. 

2. Denne afgørelse kan revideres, hvis det er relevant. I så fald og i overensstemmelse med artikel 222, stk. 3, i TEUF 
bistås Rådet af Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité og Den Stående Komité for det Operationelle Samarbejde 
om den Indre Sikkerhed. 

3. Hvis det er relevant, kan Rådet tilpasse IPCR-ordningerne, navnlig for at imødekomme behov, som Rådet har iden­
tificeret i forbindelse med en revision eller efter en revision af denne afgørelse. 

Artikel 10 

Finansielle virkninger 

De finansielle midler, der er nødvendige for gennemførelsen af denne afgørelse, mobiliseres inden for rammerne af de 
vedtagne årlige udgiftsgrænser og i overensstemmelse med de eksisterende EU-instrumenters anvendelsesområde og over­
holder de årlige lofter i den flerårige finansielle ramme. 
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Artikel 11 

Ikrafttræden 

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 24. juni 2014. 

På Rådets vegne 
E. VENIZELOS 

Formand  
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE 

af 9. april 2014 

om Frankrigs støtteordning SA.23257 (12/C) [ex NN 8/10, ex CP 157/07] (brancheaftale inden for 
rammerne af »Association française pour la valorisation des produits et des secteurs professionnels 

de l'horticulture et du paysage« (Val'Hor)) 

(meddelt under nummer C(2014) 2223) 

(Kun den franske udgave er autentisk) 

(2014/416/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF), særlig artikel 108, stk. 2, første afsnit, 

efter at have opfordret interesserede parter til at fremsætte bemærkninger i henhold til nævnte artikel og under henvis­
ning til disse bemærkninger, og 

ud fra følgende betragtninger: 

I. SAGSFORLØB 

(1) Ved brev af 9. maj 2007 modtog Kommissionen en klage angående udvidelsen af brancheaftalen inden for ram­
merne af »Association française pour la valorisation des produits et des secteurs professionnels de l'horticulture et 
du paysage« (brancheorganisationen »Val'Hor«). Sagen blev registreret under nr. CP 157/07. Den 4. februar 2010 
blev brancheaftalen registreret som en ikke anmeldt statsstøtte under nr. NN 8/10. 

(2)  I forbindelse med klage CP 157/07 modtog Kommissionen bemærkninger fra klageren den 26. oktober 2009 og 
den 16. maj 2011. 

(3)  Kommissionens tjenestegrene anmodede de franske myndigheder om yderligere oplysninger vedrørende eventuel 
statsstøtte i gartnerisektoren ved brev af 13. juli 2007, 10. december 2007, 26. juni 2008, 22. februar 2010, 
16. december 2010 og 13. oktober 2011. Frankrig fremsendte sine oplysninger ved brev af 17. oktober 2007, 
7. april 2008, 1. september 2008, 2. april 2010, 22. februar 2011 og 15. november 2011. 

(4)  Den 11. januar 2012 traf Kommissionen beslutning C(2011) 10053 om at indlede proceduren efter artikel 108, 
stk. 2, i TEUF. 

(5)  Kommissionens beslutning om at indlede proceduren blev offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende (1). 
Kommissionen opfordrede interesserede parter til at fremsætte deres bemærkninger til den omhandlede støtte. 

(6)  Kommissionen modtog bemærkninger fra interesserede parter. Kommissionen videresendte disse bemærkninger 
til Frankrig, for at give Frankrig mulighed for at fremsætte bemærkninger hertil. 

(7)  Ved e-mail af 20. januar 2012 videresendte Frankrigs faste repræsentation ved Den Europæiske Union et brev til 
Kommissionen fra de franske myndigheder med en anmodning om yderligere en frist på en måned til at frem­
sætte deres bemærkninger til indledningen af proceduren. Kommissionen forlængede fristen ved fax af 26. januar 
2012. 

(8)  Ved e-mail af 14. marts 2012 videresendte Frankrigs faste repræsentation ved Den Europiske Union de franske 
myndigheders bemærkninger til indledningen af proceduren efter artikel 108, stk. 2, i TEUF. 

(9)  Ved e-mail af 10. juli 2012 videresendte Frankrigs faste repræsentation ved Den Europæiske Union de franske 
myndigheders svar på de interesserede parters bemærkninger. 
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II. BESKRIVELSE 

PRÆSENTATION AF BRANCHEORGANISATIONEN VAL'HOR 

(10)  »Association française pour la valorisation des produits et des secteurs professionnels de l'horticulture et du 
paysage« (Val'Hor) er en anerkendt brancheorganisation i gartnerisektoren i Frankrig. Dens organisation og 
opgaver er reguleret af artikel L631-1 ff. i code rural (den franske lov om landbrug og havfiskeri). 

(11)  Val'Hor, der blev stiftet i 1997, blev den 13. august 1998 i henhold til artikel L632-1 i code rural anerkendt af de 
offentlige myndigheder som national brancheorganisation for gartneri- og landskabsarkitektbranchen. Organisa­
tionens vedtægter blev vedtaget på generalforsamlingen den 25. marts 2004. 

(12)  Val'Hor kan, ligesom andre anerkendte brancheorganisationer, indgå aftaler og opkræve frivillige bidrag af alle 
medlemmer fra de relevante erhverv med henblik på finansiering heraf. De pågældende aftaler kan ved ministeriel 
bekendtgørelse (såkaldt »udvidede« aftaler) gøres obligatoriske for alle erhvervsdrivende i branchen, uanset om de 
er medlemmer af brancheorganisationen Val'Hor eller ikke, i henhold til bestemmelserne i code rural. Code rural 
tillader kun udvidelse af aftalerne, når de tjener et formål af »almen interesse«, som bygger på tiltag, »der er i over­
ensstemmelse med samfundsmæssige interesser og med bestemmelserne i den fælles landbrugspolitik« (jf. arti­
kel L632-3 i code rural). 

(13)  Den 12. november 2004 vedtog Val'Hor brancheaftalen om finansiering, som efterfølgende blev ændret ved tillæg 
nr. 1 af 14. september 2006. I henhold til artikel II i denne aftale skal hvert medlem, uanset om det drejer sig om 
en fysisk eller juridisk person, fra et erhverv, der er repræsenteret i brancheorganisationen Val'Hor, betale et årligt 
bidrag. 

(14)  Brancheaftalen om finansiering, som blev indgået inden for rammerne af Val'Hor, blev første gang udvidet for en 
periode på et år ved bekendtgørelse fra ministeriet for landbrug, fødevarer, fiskeri og landdistrikter af 12. april 
2005, som blev offentliggjort i Den Franske Republiks statstidende den 12. maj 2005. Den blev udvidet anden 
gang for en periode på et år ved bekendtgørelse af 16. november 2006, som blev offentliggjort i Den Franske 
Republiks statstidende den 8. december 2006. 

(15)  Ved bekendtgørelse af 31. marts 2008, som blev offentliggjort i Den Franske Republiks statstidende den 11. april 
2008, blev bestemmelserne i brancheaftalen af 21. februar 2008 for perioden 1. juli 2007 til 30. juni 2008 
udvidet til at omfatte alle medlemmer af de erhverv, organisationen repræsenterer. Ved bekendtgørelse af 
16. september 2008, som blev offentliggjort i Den Franske Republiks statstidende den 25. september 2008, blev 
bestemmelserne i brancheaftalen af 22. juli 2008 udvidet for en periode frem til den 30. juni 2010. Ved bekendt­
gørelse af 27. maj 2010, som blev offentliggjort i Den Franske Republiks statstidende den 8. juni 2010, blev 
bestemmelserne i brancheaftalen af 22. juli 2008 udvidet for perioden 1. juli 2010 til 30. juni 2011. Endelig blev 
bestemmelserne i brancheaftalen af 12. september 2011 ved bekendtgørelse af 3. oktober 2011, som blev offent­
liggjort i Den Franske Republiks statstidende den 15. oktober 2011, udvidet for en periode frem til den 30. juni 
2014. 

(16) I henhold til de franske myndigheders oplysninger af 17. oktober 2007 var formålet med det frivillige obligato­
riske bidrag — Cotisation Volontaire Obligatoire (CVO) — som virksomheder i sektoren for prydplanter fra gart­
nerier og planteskoler og i landskabsarkitektsektoren skal betale, at gøre det muligt at iværksætte de tiltag og 
midler, der er nødvendige for den kollektive fremme af gartnerier, blomsterhandlere og landskabsarkitekter samt 
deres produkter og erhverv på de indenlandske og udenlandske markeder, at sikre kendskab til udbud, efter­
spørgsel og markedsmekanismer, at skabe et mere velfungerende, styret og gennemsigtigt marked, fremme 
produktkvalitet, at tilrettelægge og forbedre praksisser og forbindelserne mellem brancherne i sektoren, at 
gennemføre programmer for uddannelse, anvendt forskning, undersøgelser og udvikling samt at sikre organisatio­
nens arbejde. 

STATENS ROLLE 

(17)  Den franske stat anerkendte ved bekendtgørelse af 13. august 1998 Val'Hor som brancheorganisation i henhold 
til artikel L632-1 i code rural. 

(18) Val'Hors arbejde, opgaver og sammensætning er reguleret i vedtægterne. For at kunne anerkende denne branche­
organisation skulle de kompetente myndigheder kontrollere, at forskellige kriterier er opfyldt, navnlig at vedtæg­
terne er i overensstemmelse med lovgivningen (artikel L632-1 i code rural), og at de organisationer, der er 
medlemmer af Val'Hor, er repræsentative og i overensstemmelse med målsætningerne i de nationale politikker og 
EU-politikkerne. Dens eksistens, opgaver og arbejde er reguleret i artikel L631-1 ff. i code rural. 
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(19) Ifølge de franske myndigheder var frivillige obligatoriske bidrag fra medlemmerne af de erhverv, der er repræsen­
teret i Val'Hor, indtil 2007 brancheorganisationens eneste indtægtskilde. Selv om Val'Hor er en privatretlig juridisk 
person, og finansieringen heraf sker ved bidrag fra den pågældende sektor, kræver CVO-systemet statens 
indgriben. Det kræver således et dekret eller en ministeriel bekendtgørelse at gøre de frivillige obligatoriske bidrag 
obligatoriske for hele branchen. 

(20) Val'Hor kan blive hørt om retningslinjer og politiske tiltag for branchen, der berører brancheorganisationen (arti­
kel L632-2-1 i code rural) 

NATIONALT RETSGRUNDLAG 

(21)  Code rural, del VI, afsnit III (artikel L631-1 til L632-13). Ministerielle bekendtgørelser vedrørende udvidelse af 
brancheaftaler (se punkt 13-14); brancheaftaler (se punkt 10-12). 

STØTTEN 

(22)  Indtægterne fra det frivillige obligatoriske bidrag bruges til tiltag af interesse for gartneribranchen inden for 
følgende tre kategorier: salgsfremstød, FoU-aktiviteter og teknisk bistand. 

(23)  De franske myndigheder hævder, at støtten aldrig anvendes til at dække virksomhedernes udgifter, uanset branche, 
men udelukkende til kollektive foranstaltninger. 

III. BEGRUNDELSE FOR DEN FORMELLE INDLEDNING AF PROCEDUREN 

(24)  Kommissionen indledte proceduren efter artikel 108, stk. 2, i TEUF, fordi den vurderede, at de opkrævede bidrag 
udgjorde skattelignende afgifter, dvs. statsmidler, og at brancheorganisationens tiltag kunne tilregnes staten. Proce­
duren bygger navnlig på Kommissionens fortolkning af »Pearle«-dommen (1), og Kommissionen vurderede, at 
støtten ikke opfyldte alle de betingelser, Domstolen opstillede i denne sag, navnlig fordi regeringens godkendelse 
heraf, via anerkendelsen af brancheforeningen, var en forudsætning for vedtagelsen af bidragene, og at bidragene 
for at have alle de ønskede virkninger (2) i sig selv krævede en retsakt fra en offentlig myndighed (det ministerielle 
dekret). 

IV. DE FRANSKE MYNDIGHEDERS BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE DEN FORMELLE INDLEDNING AF 
PROCEDUREN 

(25) Ved brev fremsendt pr. e-mail den 14. marts 2012 anfægtede de franske myndigheder Kommissionens konklu­
sion, nemlig at Val'Hors tiltag, som finansieres med CVO-indtægterne, kan tilregnes staten og finansieres med 
statsmidler i henhold til artikel 107, stk. 1, i TEUF. 

(26)  Ifølge de franske myndigheder opfylder denne brancheorganisations tiltag betingelserne i Pearle-dommen og 
udgør således ikke statsstøtte. Organisationen Val'Hor er en privatretlig juridisk person, der reguleres af lov af 
1. juli 1901 om stiftelsesoverenskomst. Den blev stiftet frivilligt den 28. maj 1997 på initiativ af de mest repræ­
sentative organisationer for produktion, markedsføring og udvikling af prydplanter fra havebrugs- og landskabsar­
kitektsektoren. I henhold til artikel L632-1 i code rural blev den anerkendt ved bekendtgørelse af 13. august 
1998 offentliggjort i Den Franske Republiks statstidende den 3. september 1998. I forbindelse med denne aner­
kendelse kontrollerede den administrative myndighed blot, at de brancheorganisationer, der har stiftet Val'hor, er 
repræsentative, og at brancheorganisationen har til formål at gennemføre fælles tiltag af økonomisk interesse for 
private virksomheder i branchen. 
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(27)  De franske myndigheder tilføjede, at de brancheaftaler, som blev indgået af Val'Hor med enstemmighed blandt 
medlemsorganisationerne, i henhold til artikel L632-3 og L632-6 i code rural kan gøres obligatoriske for alle 
erhvervsdrivende i branchen og finansieres af frivillige obligatoriske bidrag, når de vedrører fælles tiltag eller tiltag 
af almen interesse. Den administrative myndighed kontrollerer blot, at aftalen er i overensstemmelse med den 
nationale og europæiske lovgivning, og at indtægterne fra de indsamlede frivillige obligatoriske bidrag løbende 
finansierer tiltag, som fastlægges af brancheorganisationen i hele branchens interesse. Den administrative 
myndighed har således ingen indflydelse på Val'Hors sammensætning, organisation og opgaver. Val'Hor kan 
således frit fastlægge, hvilke branchetiltag den ønsker at gennemføre. 

(28) De franske myndigheder konkluderede således, at de branchetiltag, som Val'Hor gennemfører, ikke udgør instru­
menter til gennemførelse af offentlige politikker, idet staten på intet tidspunkt har beføjelser til at bruge 
CVO-indtægterne til finansiering af disse tiltag. 

(29)  For så vidt angår Kommissionens vurdering af, i hvor høj grad de frivillige obligatoriske bidrag og anvendelsen af 
indtægterne herfra indebærer en diskrimination af eksport- eller importprodukter, og hvorvidt denne finansie­
ringsform risikerer at påvirke konkurrencen mellem medlemsstaterne, meddelte de franske myndigheder, at de 
frivillige obligatoriske bidrag, eftersom det beregningsgrundlag for bidragene, som brancheorganisationen Val'Hor 
anvender, udelukkende afhænger af virksomhedens areal eller antal ansatte, ikke opkræves på grundlag af import- 
eller eksportprodukter. Finansieringen af branchetiltagene ved hjælp af frivillige obligatoriske bidrag udgør således 
ikke diskrimination mellem nationale produkter og import- eller eksportprodukter og forårsager ingen konkur­
rencefordrejninger. 

(30) Endelig minder de franske myndigheder om, at de under alle omstændigheder, eftersom der ikke opkræves frivil­
lige obligatoriske bidrag på grundlag af importprodukter, mener, at de foranstaltninger, de finansierer, henhører 
under anvendelsesområdet for Kommissionens beslutning C(2008) 7846 af 10. december 2008, hvori Kommissi­
onen fastslår, at den anmeldte støtteordning er forenelig med det indre marked. 

V. BEMÆRKNINGER FRA INTERESSEREDE PARTER TIL INDLEDNINGEN AF PROCEDUREN 

(31)  Den 4. april 2012 modtog Kommissionen bemærkninger fra en interesseret part til indledningen af proceduren. 

(32)  I sine bemærkninger sår den interesserede part tvivl om indførelsen af systemer, hvor brancheorganisationen 
Val'Hor både er initiativtager, lovgiver og modtager af de finansielle bidrag. Tvivlen opstår ved læsning af branche­
organisationens vedtægter, der præciserer fagforeningernes repræsentation ved at begrænse deltagelsen i branche­
organisationen til repræsentanter fra et mindretal af større virksomheder. 

(33) Den 5. april 2012 modtog Kommissionen bemærkninger fra en anden interesseret part til indledningen af proce­
duren. 

(34) I sine bemærkninger tilslutter den interesserede part sig fuldstændig Kommissionens analyse, hvad angår klassifi­
ceringen af de frivillige obligatoriske-frivillige bidrag, og vurderer, at de er i strid med artikel 110 i TEUF. Den 
interesserede part henleder Kommissionens opmærksomhed på de frivillige obligatoriske bidrags fuldstændig 
ulovlige karakter og de nationale domstoles rolle med hensyn til sanktionering heraf, som konkret bør udmunde i 
anerkendelse af retten til fuld tilbagesøgning af de indbetalte frivillige obligatoriske bidrag. 

(35) Den 6. april 2012 modtog Kommissionen bemærkninger fra en tredje interesseret part til indledningen af proce­
duren. 

(36)  I sine bemærkninger anfægter den interesserede part Kommissionens vurdering, at Val'Hors tiltag kan tilregnes 
staten, og at brancheorganisationens midler udgør statsmidler, da staten kun kontrollerer overensstemmelsen med 
lovgivningen og ikke brancheorganisationens politik. 

(37)  Ved brev af 10. juli 2012 fremsendte de franske myndigheder deres bemærkninger til de interesserede parters 
bemærkninger og konkluderede, at de fremsendte bemærkninger ikke sår tvivl om de bemærkninger, som de 
franske myndigheder fremsendte til Kommissionen. 
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VI. GENNEMGANG 

(38) Indledningsvis bemærker Kommissionen, at en del af de undersøgte reklametiltag eller tiltag til fremme af gartne­
risektoren blev finansieret ved tilskud fra France-Agrimer (»FAM«) som støtteordninger anmeldt til Kommissionen 
med sagsnummer N 671/07 og XA 220/07 (sidstnævnte nummer udgør fritaget støtte). Denne afgørelse berører 
ikke den allerede afgivne vurdering vedrørende disse tilskuds karakter af statsstøtte. Tilsvarende tages der i denne 
afgørelse ikke stilling til, hvorvidt eventuelle tilskud, der ikke er rettet mod et bestemt tiltag, men ydes som 
budgetstøtte til brancheorganisationen Val'Hor, udgør statsstøtte. 

(39)  Kommissionen vil således i det følgende begrænse sig til at undersøge, hvorvidt finansieringen af de pågældende 
tiltag med de frivillige obligatoriske bidrag udgør statsstøtte. 

VI.1. Forekomst af statsstøtte 

(40)  I henhold til artikel 107, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde er »statsstøtte eller støtte, 
som ydes ved hjælp af statsmidler under enhver tænkelig form, og som fordrejer eller truer med at fordreje 
konkurrencevilkårene ved at begunstige visse virksomheder eller visse produktioner, uforenelig med det indre 
marked, i det omfang den påvirker samhandelen mellem medlemsstaterne.« 

(41)  For at kunne betragtes som statsstøtte skal de undersøgte tiltag således kunne tilregnes staten og finansieres med 
statsmidler. 

(42) For så vidt angår systemet med brancheorganisationer og de frivillige obligatoriske bidrags karakter, har Kommis­
sionen — for at kunne vurdere, om bidragene kan udgøre statsmidler — undersøgt den omhandlede støtte, bl.a. i 
lyset af Domstolens dom af 30. maj 2013 i sag C-677/11, »Doux élevages«. 

Domstolens dom i »Doux Elevages«-sagen 

(43) I »Doux élevages«-sagen traf Domstolen afgørelse om et præjudicielt spørgsmål vedrørende fortolkningen af arti­
kel 107, stk. 1, i TEUF og nærmere bestemt begrebet »statsmidler« i sager, der vedrører frivillige bidrag, som gøres 
obligatoriske. 

(44)  Domstolen afsagde sin dom og konkluderede, at en afgørelse fra en national myndighed, som udvider en aftale 
— der ligesom den brancheaftale, der er omhandlet i hovedsagen, indfører et bidrag inden for rammerne af en af 
en national myndighed anerkendt brancheorganisation og derved gør dette obligatorisk med henblik på at gøre 
det muligt for denne at foranstalte kommunikation, tilbud, eksterne forbindelser, kvalitetssikring, forskning og 
varetagelse af den pågældende branches interesser — til samtlige erhvervsdrivende i en landbrugsbranche, ikke 
indebærer et element af statsstøtte. 

(45)  I sin dom erklærede Domstolen, at de pågældende bidrag hidrører fra økonomiske aktører i den private sektor, 
som driver virksomhed på de pågældende markeder, hvilket betyder, at denne mekanisme ikke indebærer nogen 
direkte eller indirekte overførsel af statsmidler. Midlerne fra indbetalingerne kører ikke over statsbudgettet eller 
nogen anden offentlig myndigheds budget, og staten giver ikke afkald på nogen form for midler (skatter, afgifter, 
bidrag eller lignende), der, i henhold til den nationale lovgivning, kunne have været overført til statsbudgettet. 

(46)  Ifølge Domstolen bevarer bidragene deres private karakter hele vejen igennem, og de nationale myndigheder kan 
ikke reelt bruge de midler, der er omhandlet i hovedsagen, til at støtte bestemte virksomheder. Det er de pågæl­
dende brancheorganisationer, der træffer afgørelse om anvendelsen af midlerne, som dermed udelukkende 
anvendes til formål, der fastlægges af brancheorganisationerne. Midlerne er ikke under kontant offentlig kontrol, 
og de er ikke tilgængelige for de offentlige myndigheder. 

(47)  Hvad angår den indflydelse, som staten eventuelt måtte have på brancheorganisationens arbejde ved at udvide en 
brancheaftale til samtlige erhvervsdrivende i en branche, finder Domstolen ikke, at det ændrer på konklusionerne 
ovenfor. Domstolen understreger, at den pågældende lovgivning ikke giver den kompetente myndighed beføjelser 
til at styre eller påvirke forvaltningen af midlerne. 
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(48)  I henhold til de kompetente nationale domstoles retspraksis giver de bestemmelser i code rural, som regulerer 
udvidelsen af en aftale, der indfører bidrag inden for rammerne af en brancheorganisation, ikke de offentlige 
myndigheder beføjelser til at underkaste de pågældende bidrag anden form for kontrol end kontrollen med deres 
overensstemmelse med lovgivningen. De offentlige myndigheder fungerer kun som et »redskab« til at gøre de 
bidrag, brancheorganisationen har indført med henblik på at forfølge mål, organisationen selv fastlægger, obliga­
toriske. Domstolen understregede desuden, at private midler anvendt af brancheorganisationer ikke bliver »offent­
lige midler«, blot fordi de anvendes sammen med beløb, der måtte hidrøre fra statsbudgettet. 

(49) Domstolen udtalte, at hverken statens beføjelser til at anerkende en brancheorganisation i henhold til arti­
kel L632.1 i code rural eller statens beføjelser til at udvide en brancheaftale til samtlige erhvervsdrivende i en 
branche i henhold til artikel L632-3 og L632-4 i denne lov er tilstrækkelig til at konkludere, at brancheorganisa­
tionens tiltag kan tilskrives staten. 

(50)  I sin beslutning om at indlede proceduren byggede Kommissionen udtrykkeligt sin vurdering af tilstedeværelsen 
af statsstøtte og nærmere bestemt vurderingen af, om der var tale om statsmidler, og om tiltagene kunne tilregnes 
staten, på argumenter, der blev afvist af Domstolen i førnævnte »Doux élevages«-dom. 

Anvendelse af retspraksis fra »Doux Elevages«-sagen i den foreliggende sag 

(51)  På brancheorganisationen Val'Hor: Ligesom andre brancheorganisationer i Frankrig afhænger Val'Hors eksistens, 
opgaver og arbejde af en offentlig myndigheds anerkendelse. Den er dog fortsat en privatretlig juridisk person, 
som ikke er en del af den offentlige forvaltning, og statens rolle begrænser sig til anerkendelse af organisationen 
og udvidelse af de aftaler, organisationen har kompetence til at indgå, som det fremgår af de oplysninger, de 
franske myndigheder har fremsendt. 

(52)  På CVO-mekanismen: I henhold til artikel L632-6 i code rural er bidragene, selv om de er obligatoriske, stadig 
privatretlige fordringer. De kører ikke over statsbudgettet eller en fond under de offentlige myndigheders kontrol. 
Det fremgår af bestemmelserne i code rural, at statens rolle begrænser sig til udvidelse af aftalerne, mens branche­
organisationen, i dette tilfælde Val'Hor, fortsat er ansvarlig for at fastsætte bidragssatserne og anvende bidragene 
til formål, organisationen bestemmer. 

(53)  For så vidt angår ovennævnte mål, som brancheforeningerne skal nå, navnlig ved hjælp af deres tiltag, fandt 
Domstolen i »Doux élevages«-sagen, at artikel L632-3 i code rural på en meget generel og ikkeudtømmende måde 
angiver de mål, som en brancheorganisation bør forfølge for at kunne blive genstand for udvidelse fra den offent­
lige myndigheds side, og udvidelsen af en sådan aftale er dermed ikke betinget af forfølgelsen af konkrete mål, 
som fastsættes og defineres af de offentlige myndigheder. 

(54)  Det fremgår af dommen i »Doux élevages«-sagen, at de nationale myndigheder ikke reelt kan anvende indtægterne 
fra bidragene til at støtte bestemte virksomheder. Det er den pågældende brancheorganisation, der træffer afgø­
relse om anvendelsen af midlerne, som udelukkende anvendes til formål, der fastlægges af brancheorganisationen. 
Midlerne er ikke under kontant offentlig kontrol, og de er ikke tilgængelige for de offentlige myndigheder. Den 
pågældende lovgivning giver ikke den kompetente myndighed beføjelser til at styre eller påvirke forvaltningen af 
midlerne. Som Domstolen i øvrigt har slået fast, ændrer den indflydelse, som staten eventuelt måtte have på bran­
cheorganisationens opgaver ved at udvide en brancheaftale til samtlige erhvervsdrivende i en branche, ikke på 
konklusionerne ovenfor. 

(55)  Idet Domstolen har konstateret, at private midler anvendt af brancheorganisationer ikke bliver »offentlige midler«, 
blot fordi de anvendes sammen med beløb, der måtte hidrøre fra statsbudgettet, er den omstændighed, at visse af 
de pågældende tiltag også finansieres med tilskud fra FAM, ikke tilstrækkelig til at konstatere, at de frivillige obli­
gatoriske bidrag udgør statsmidler, idet der ikke er dokumentation for, at disse tilskud skulle have gjort det muligt 
for staten at udøve tilstrækkelig kontrol over de midler, der hidrører fra opkrævningen af de frivillige obligatoriske 
bidrag. 

(56)  Domstolen præciserede i øvrigt, at hverken statens beføjelser til at anerkende en brancheorganisation i henhold til 
artikel L632.1 i code rural eller statens beføjelser til at udvide en brancheaftale til samtlige erhvervsdrivende i en 
branche i henhold til artikel L632-3 og L632-4 i denne lov er tilstrækkelig til at konkludere, at brancheorganisa­
tionens tiltag kan tilskrives staten. 
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(57) Af de årsager, der er nævnt i ovennævnte betragtninger, mener Kommissionen, at der i forbindelse med finansie­
ringen af Val'Hors tiltag gennem de frivillige obligatoriske bidrag ikke er tale om statsmidler, og denne finansie­
ring udgør derfor ikke statsstøtte. 

VII. KONKLUSION 

(58)  Det følger af ovenstående, at finansieringen af de pågældende tiltag med de frivillige obligatoriske bidrag ikke 
udgør statsstøtte i henhold til artikel 107, stk. 1, i TEUF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Finansieringen af salgsfremstød, reklame, teknisk bistand samt forskning og udvikling gennemført af brancheorganisati­
onen Val'Hor ved hjælp af frivillige obligatoriske bidrag i perioden 2005-2014 udgør ikke statsstøtte efter artikel 107, 
stk. 1, i TEUF, uanset spørgsmålet om, hvorvidt statstilskud til en brancheorganisation udgør støtte til den pågældende 
sektor, eller om tilskuddene til disse tiltag udgør statsstøtte. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til Republikken Frankrig. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. april 2014. 

På Kommissionens vegne 
Dacian CIOLOȘ 

Medlem af Kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 27. juni 2014 

om visse midlertidige beskyttelsesforanstaltninger over for afrikansk svinepest i Letland 

(meddelt under nummer C(2014) 4536) 

(Kun den lettiske udgave er autentisk) 

(EØS-relevant tekst) 

(2014/417/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 89/662/EØF af 11. december 1989 om veterinærkontrol i samhandelen i Fælles­
skabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (1), særlig artikel 9, stk. 3, 

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni 1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol i samhan­
delen med visse levende dyr og produkter inden for Fællesskabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (2), 
særlig artikel 10, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Afrikansk svinepest er en infektiøs virussygdom, der rammer populationer af tamsvin og vildtlevende svin og kan 
have alvorlige konsekvenser for svineproduktionens rentabilitet, og som forårsager forstyrrelser i samhandelen i 
EU og eksporten til tredjelande. 

(2)  Ved et udbrud af afrikansk svinepest er der risiko for, at sygdomsagensen spredes til andre svinebedrifter og til 
vildtlevende svin. Sygdomsagensen kan således sprede sig fra en medlemsstat til en anden eller til tredjelande via 
handel med levende svin eller produkter fremstillet heraf. 

(3) Ved Rådets direktiv 2002/60/EF (3) er der fastsat minimumsforanstaltninger, der skal gennemføres i EU til bekæm­
pelse af afrikansk svinepest. I henhold til artikel 9 i direktiv 2002/60/EF skal der oprettes beskyttelses- og over­
vågningszoner i tilfælde af udbrud af sygdommen, hvor de i samme direktivs artikel 10 og 11 nævnte foranstalt­
ninger skal anvendes. 

(4)  Letland har underrettet Kommissionen om den nuværende situation med hensyn til afrikansk svinepest i landet 
og har i henhold til artikel 9 i direktiv 2002/60/EF oprettet beskyttelses- og overvågningszoner, hvori de i samme 
direktivs artikel 10 og 11 nævnte foranstaltninger anvendes. 

(5)  For at hindre unødvendige forstyrrelser i samhandelen i EU og for at undgå, at tredjelande indfører uberettigede 
handelshindringer, bør der i samarbejde med den pågældende medlemsstat fastlægges en EU-liste over zoner med 
restriktioner på grund af afrikansk svinepest i Letland, som er beskyttelses- og overvågningszoner (»spærrezo­
nerne«). 

(6)  Spærrezonerne i Letland bør derfor, i afventning af det næste møde i Den Stående Komité for Fødevarekæden og 
Dyresundhed, opføres i bilaget til denne afgørelse, ligesom regionaliseringens varighed bør fastsættes. 

(7) Denne afgørelse vil blive taget op til fornyet vurdering på det næste møde i Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed — 
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(1) EFT L 395 af 30.12.1989, s. 13. 
(2) EFT L 224 af 18.8.1990, s. 29. 
(3) Rådets direktiv 2002/60/EF af 27. juni 2002 om specifikke bestemmelser for bekæmpelse af afrikansk svinepest og om ændring af 

direktiv 92/119/EØF for så vidt angår Teschener syge og afrikansk svinepest (EFT L 192 af 20.7.2002, s. 27). 



VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Letland påser, at de i henhold til artikel 9 i direktiv 2002/60/EF oprettede beskyttelses- og overvågningszoner som 
minimum omfatter de områder, der er angivet i bilaget til denne beslutning. 

Artikel 2 

Denne afgørelse anvendes indtil den 31. juli 2014. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Republikken Letland. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. juni 2014. 

På Kommissionens vegne 
Tonio BORG 

Medlem af Kommissionen   

BILAG 

Zoner i Letland Spærrezoner, jf. artikel 1 Anvendelsen ophører (dato) 

Beskyttelseszone Krāslavas novada Robežnieku pagasts, Dagdas 
novada Asūnes pagasts 

31. juli 2014 

Overvågningszone Krāslavas novada Indras, Kalniešu, Skaistas pagasti; 
Dagdas novada Konstantinovas, Dagdas, Svariņu, 
Bērziņu un Ķepovas pagasti; Dagdas pilsēta 

31. juli 2014   
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DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS AFGØRELSE 

af 16. juni 2014 

om ændring af afgørelse ECB/2007/7 om de nærmere vilkår for TARGET2-ECB 

(ECB/2014/27) 

(2014/418/EU) 

DIREKTIONEN FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 127, stk. 2, 

under henvisning til statutten for Det Europæiske System af Centralbanker og Den Europæiske Centralbank, særlig arti­
kel 11.6, og artikel 17, 22 og 23, 

under henvisning til retningslinje ECB/2012/27 af 5. december 2012 om TARGET2 (Trans-European Automated Real- 
time Gross settlement Express Transfer system) (1), særlig artikel 8, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Retningslinje ECB/2012/27 specificerede forrentningen af PM-konti og deres afviklingskonti på en måde, som 
kunne være til hinder for afgørelser fra Styrelsesrådet om at sænke renten på indlånsfaciliteten til under nul 
procent. 

(2)  Som følge heraf er retningslinje ECB/2012/27 blevet ændret ved retningslinje ECB/2014/25 (2) for at fjerne 
sådanne mulige hindringer. 

(3) Det er derfor nødvendigt at ændre afgørelse ECB/2007/7 (3) yderligere for at afspejle de ændringer, som retnings­
linje ECB/2014/15 medfører for forretningen af PM-kontiene og deres afviklingskonti i TARGET2-ECB — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Ændringer af afgørelse ECB/2007/7 

Bilaget til afgørelse ECB/2007/7 ændres således: 

1.  I artikel 1 tilføjes følgende definitioner: 

»—  ‘deposit facility’ means a Eurosystem standing facility which counterparties may use to make overnight deposits 
with an NCB at a pre-specified deposit rate 

—  ‘deposit facility rate’ means the interest rate applicable to the deposit facility«. 

2.  Artikel 10, stk. 3, affattes således: 

»3. PM accounts and their sub-accounts shall be remunerated either at zero per cent or the deposit facility rate, 
whichever is lower.« 
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(1) EUT L 30 af 30.1.2013, s. 1. 
(2) Retningslinje ECB/2014/25 af 5. juni 2014 om ændring af retningslinje ECB/2012/27 om TARGET2 (Trans-European Automated Real- 

time Gross settlement Express Transfer system) (EUT L 168 af 7.6.2014, s. 120). 
(3) Afgørelse ECB/2007/7 af 24. juli 2007 om de nærmere vilkår for TARGET2-ECB (EUT L 237 af 8.9.2007, s. 71). 



Artikel 2 

Ikrafttræden 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for sin offentliggørelse i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 16. juni 2014. 

Mario DRAGHI 

Formand for ECB  
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